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Общие прения (продолж ение)

1. Г-н СУЛЕЙМ А Н  (Мавритания) (говорит по- 
ф ранцузски): Г-н Председатель, мне выпала 
большая честь от имени правительства и деле­
гации Мавритании принести вам сердечные по­
здравления по поводу заслуженного избрания 
вас на ноет Председателя этой высокочтимой 
Ассамблеи. Этот выбор отраж ает  всеобщее при­
знание со стороны тех, кто когда-либо имел слу­
чай познакомиться с вами, высоких интеллекту­
альных и душевных достоинств, которыми вы об­
ладаете. Любовь к религии сочетается у вас с 
глубоким пониманием человеческого разума и 
терпимостью. Мы такж е счастливы еще .раз от­
метить тот факт, что ваше избрание — это но­
вое выражение сочувствия делу неприсоединив- 
шихся стран.

2. Генеральная Ассамблея недавно объявила о 
принятии в члены Организации Объединенных 
Наций (1122-е заседание) еще четырех дружест­
венных государств, пополнивших нашу большую 
семью. Мы пользуемся представившимся нам 
случаем, чтобы приветствовать в  наших рядах 
Руанду, Бурунди, Ямайку и Тринидад и Тобаго. -

3. Несмотря на видимость благополучия, мы 
должны признать, что нас не покидает беспокой­
ство по поводу серьезных проблем, стоящих се­
годня перед всем человечеством. Мы, как и все 
другие представители, испытываем глубокую 
тревогу в связи с напряженностью и духом со­
перничества, царящих в отношениях между теми, 
кто вершит судьбами нашей планеты. Мы ж а ж ­
дем мира — мира, который является основным 
условием для того, чтобы человечество смогло 
выжить, для освобождения на веки вечные н а ­
шей земли от призрака всеобщей катастрофы. 
Увы, факты и политическая действительность

встали грозным препятствием на пути осущест­
вления наших законных надежд. В тот момент, 
когда значительная часть человечества начинает 
выходить из мрака колониальной ночи и пыта­
ется внести свой вклад в создание нового миро­
порядка, печальная действительность навязы ва­
ет ей вместо былого комплекса рабства комплекс 
страха.
4. Великие державы продолжают все глубже по­
грязать в холодной войне, которая представляет­
ся первопричиной всех современных меж дуна­
родных проблем. Нет ни одного вопроса в со­
временных международных отношениях, который 
бы не рассматривался великими держ авами в 
этом зловещем контексте.

5. Одним из постоянных проявлений холодной 
войны является лихорадочная гонка в области 
усовершенствования оружия массового уничто­
жения и проведения ядерных испытаний, кото­
рые, если верить словам людей, ответственных за 
их осуществление, якобы представляют собой 
лишь безвредные лабораторные эксперименты.

6 . Совещание Комитета восемнадцати государств 
по разоружению, продолжающееся в Ж еневе вот 
уж е несколько месяцев, вначале дало повод к не­
которому оптимизму, поскольку мы, было, пове­
рили, что его основные участники встретились с 
намерением принять определенные решения. 
К сожалению, мы вынуждены констатировать, 
что, несмотря на энергичные, достойные восхи­
щения усилия представителей неприсоединив- 
шихся стран, это Совещание не достигло каких- 
либо ощутимых результатов.

7. Как бы исходя из предпосылки неизбежности 
войны, ядерные державы продолжают проводить 
прежнюю политику наращивания наиболее эф ­
фективных видов оружия и совершенствования 
средств его доставки к цели с устрашающей точ­
ностью.
8 . В прошлом году предлогом для возобновления 
ядерных испытаний послужил, в соответствии с 
политической конъюнктурой момента, вопрос о 
моратории. Одна из сторон нарушила морато­
рии, а другая сторона после этого сочла себя 
свободной возобновить испытания. Поскольку 
нарушения одной стороны служили оправданием 
для нарушений, совершаемых другой, то обеим 
сторонам ничего не оставалось делать как  про­
долж ать  двигаться в пределах заколдованного 
круга.
9. В текущем году нам дают понять, что пере­
говоры о разоружении не приносят-де конкрет­
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ных результатов только в силу наличия разно­
гласий по вопросам процедуры контроля и усло­
вий уничтожения средств доставки ядерного 
оружия.

10. Истина заключается в том, что соглашение 
не будет достигнуто до тех пор, пока те, кто об­
л адает  чудовищным арсеналом оружия, способ­
ным смести с лица земли все человечество, не 
придут хотя бы к минимальной договоренности 
по разделяющим их коренным идеологическим 
принципам. Более того, самым существенным 
пробелом в переговорах между двумя ядерными 
гигантами является отсутствие доверия. Доверие 
ж е  сможет восторжествовать между ними только 
в том случае, если они признают возможность 
сосуществования стран с различными политичес­
кими, экономическими и общественными систе­
мами и станут придерживаться этого основопо­
лагаю щ его принципа в своей повседневной д ея­
тельности. А разве не является это одной из луч­
ших иллюстраций принципа мирного сосущество­
вания, предусматриваемого Уставом О рганиза­
ции Объединенных Наций, принципа, к которому 
апеллируют обе державы?

11. Со времени своего основания Организация 
Объединенных Наций уделяла неустанное внима­
ние жизненно важному вопросу о разоружении, 
однако ей не удалось достичь в этом отношении 
никаких положительных решений. Почему бы не 
созвать под эгидой Организации Объединенных 
Наций всемирную конференцию с участием всех 
без исключения государств без какой-либо дис­
криминации и независимо от их политического 
устройства для рассмотрения проблемы всеобще­
го и полного разоружения? Н ам  кажется, что 
столь важ ная для сохранения мира проблема не 
может быть решена только усилиями тех, кто 
располагает ядерным оружием. Ж изнь всего че­
ловечества находится под угрозой, и мы все 
должны объединить наши усилия, чтобы внести 
совместный вклад в обсуждение этого вопроса 
и положить на чашу весов мировое общественное 
мнение.

12. Постоянная угроза миру заставляет нас все 
более ясно осознавать нашу значимость — зн а ­
чимость неприсоединившихся стран в междуна­
родных делах. Мы такж е осознаем, что для того, 
чтобы оказывать положенное нам влияние на 
ход событий — и это с очевидностью подтверж­
дается всем, что происходит вокруг нас,— нужно 
единство в наших собственных рядах, необходи­
мость которого становится все более настоятель­
ной с каждым днем.

13. У нас в стране, в Исламской Республике М ав­
ритании, мы прекрасно понимаем эту истину, по­
знав ее на собственном опыте и продолжая 
повседневно убеждаться в ее целесообразности 
для интересов нашего небольшого государства. 
Уроки нашей собственной истории показывают, 
что при наличии доверия и уважения достижение 
единства возможно. Поскольку мы достигли н а ­
ционального единства в нашей стране благодаря

стремлению черных и белых жить сообща и сов­
местно бороться за один и тот ж е  идеал, мы, 
естественно, полны готовности участвовать в лю ­
бой группировке за пределами нашей родины, 
ставящей целью, прямо или косвенно, достиже­
ние африканского единства на всем континенте. 
Именно по этой причине мы вступили в Афро- 
малагасийский союз с момента его основания и 
являемся с тех пор его верным членом и пла­
менным сторонником.

14. Мы гордимся своей принадлежностью к Аф- 
ро-малагасийскому союзу, так  как в наших гл а ­
зах он представляет собой наилучшее орудие 
достижения всеафриканского единства. Имея в 
своем распоряжении такие технические органы, 
как Ассоциация афро-малагасийского экономиче­
ского сотрудничества и развития, Региональный 
афро-малагасийский почтовый и телеграфный 
союз, П акт обороны, авиационно-транспортная 
компания «Эр-Африк», Афро-малагасийский союз 
является одной из немногих африканских орга­
низаций, обладающих столь широкими и реаль­
ными возможностями и перспективами.

15. Движение за  единство Африки развивается 
в столь благоприятных условиях с тех пор, как 
Монровийская и К асабланкская группы, отбро­
сив прочь все, что могло бы их разъединять, 
встали на путь широкого сотрудничества. Нет 
сомнений в том, что братские дискуссии между 
этими двумя группами зал о ж ат  фундамент пол­
ного единства на нашем континенте, нерушимым 
принципом которого будет уважение к сувере­
нитету каждой страны и поиски новых формул 
сотрудничества и сосуществования.

16. Моя делегация хотела бы воспользоваться 
данным случаем, чтобы от имени правительства 
Мавритании приветствовать всех африканских 
лидеров, чьи неустанные усилия в прошлом и 
настоящем направлены на то, чтобы собрать за 
круглым столом всех глав государств аф рикан­
ского континента. Всем этим поборникам д р у ж ­
бы, и в особенности президенту Гвинейской Р ес­
публики г-ну Секу Туре, мы выражаем нашу 
искреннюю признательность.

17. В поисках единства на благо мира и меж ду­
народного сотрудничества малые, или, как  их 
принято сейчас называть, слаборазвитые страны 
должны укрепить свою солидарность и наладить 
совместную борьбу в различных областях, пред­
ставляющих для нас особый интерес. Если не- 
присоединившиеся государства хотят, чтобы их 
голос был услышан, если они хотят ограничить 
неприятные последствия холодной войны в р а з ­
личных ее формах и проявлениях, если они хо­
тят выполнить возложенную на них историей 
миссию, то сейчас более чем когда-либо необ­
ходимо, чтобы они выступали единым и спло­
ченным фронтом перед лицом двух гигантов, 
чьи позиции по вопросам мира и мирного сосу­
ществования становятся все более жесткими. 
Моя делегация настоятельно призывает к созыву 
в ближайшие месяцы международного совещ а­
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ния, аналогичного исторической Бандунгской 
конференции 1955 года, которое выработало бы 
священную хартию неприсоединившихся стран.

18. Прошло уж е более двух лет с тех пор, как 
Генеральная Ассамблея приняла 14 сентября 
1960 года Декларацию  о предоставлении неза­
висимости колониальным странам и народам 
[резолюция 1514 (XV)]. Некоторые государства, 
верные своему национальному духу и вдохнов­
ляемые вековыми традициями, осознали требо­
вания нашей эпохи и не разочаровывали нас. 
Мы от всей души воздаем им должное с этой 
трибуны.
19. Мы особенно признательны Франции, первой 
показавшей достойный подражания пример де­
колонизации. Вдохновляемая свободолюбием 
своего великого руководителя президента де Гол­
ля, друга Африки, которым восхищаются аф ри­
канцы, Франция навечно закрыла анналы коло­
ниализма. Она первой проложила неведомые 
пути и предвосхитила историю, построив новые 
отношения сотрудничества и дружбы с бывшими 
колониями. Мы, неизменно провозглашавшие 
везде и всюду нашу искреннюю дружбу с Ф ран­
цией, дружбу, на которую сейчас претендуют те, 
кто когда-то обливал ее, а заодно и нас, грязью, 
не можем не радоваться блестящим успехам, до­
стигнутым этой страной.

20. Положение в некоторых территориях, нахо­
дящихся под контролем Соединенного Королев­
ства, вызывает у нас серьезное беспокойство. 
Соединенное Королевство не раз давало  нам по­
вод восхищаться его мудрой политикой. Именно 
поэтому мы надеемся, что оно найдет соответ­
ствующие решения, полностью отвечающие з а ­
конным чаяниям коренного населения обеих Ро- 
дезий и Ньясаленда, и не допустит нового взры­
ва на нашем континенте.
21. Что можно сказать о державах, которые все 
еще отказываются осуществить деколонизацию 
и продолжают цепляться за свои колониальные 
империи, сея ненависть и разрушение на нашем 
континенте? Все наши помыслы обращены к 
страдающей Анголе. Португалия, за  исключение 
которой из числа государств — членов О рганиза­
ции Объединенных Наций выступают все госу­
дарства, входящие в Афро-малагасийский союз, 
неизменно отказывается признавать очевидные 
факты и продолжает проводить политику мас­
сового истребления людей в Анголе, М озамбике 
и так называемой Португальской Гвинее. Самое 
время Португалии воспользоваться последней 
возможностью установить столь необходимые ей 
нормальные отношения с Африкой.

22. И в этом году Ю жная Африка продолжает 
упорно придерживаться своей реакционной поли­
тики. Н а Конференции глав государств Афро- 
малагасийского союза, состоявшейся в Либреви­
ле в сентябре 1962 года, была принята рекомен­
дация о ее немедленном исключении из числа 
членов Организации Объединенных Наций на 
том основании, что она продолжает глумиться

над принципами Организации и относится к ней 
с высокомерным презрением. Позиция Ю жной 
Африки в вопросе о Ю го-Западной Африке яв л я ­
ется примером наиболее безрассудной формы 
аннексионистских колониальных притязаний. Н е­
обходимо, чтобы Ю ж ная Африка со всей серьез­
ностью отнеслась к выражаемому всем африкан­
ским континентом чувству глубокого негодова­
ния по поводу политики расовой сегрегации, 
столь цинично провозглашенной ею в качестве 
основного принципа своего политического курса. 
Она долж на понять, что существующая ныне об­
становка является прелюдией к жесточайшей 
трагедии, которую она своими действиями навя­
жет не только всей Африке, но и всему миру. 
Мы выражаем надежду, что данная сессия Гене­
ральной Ассамблеи примет самые суровые санк­
ции против Южной Африки.

23. Следует признать, что исключение П ортуга­
лии и Южной Африки из числа членов Органи­
зации Объединенных Наций, вероятно, будет 
иметь лишь символический и моральный эффект. 
Поэтому, несомненно, было бы значительно более 
эффективным и целесообразным провести встре­
чу представителей всех африканских стран 
с целью создания организации и выработки 
практических мероприятий по осуществлению 
всеобщего и полного бойкота всяческих отноше­
ний с этими двумя странами. Так, мог бы быть 
создан тщательно подобранный орган, который 
обеспечил бы непредвзятое и последовательное 
применение этого бойкота и определил бы все 
необходимые меры контроля.

24. Становится, следовательно, все более настоя­
тельной необходимость прекратить все торговые 
отношения с обеими этими странами и запретить 
допуск их кораблей и самолетов во все аф рикан­
ские порты и аэродромы, а затем согласовать 
наши объединенные усилия во всех возможных 
областях и с учетом новых факторов, с тем чтобы 
наиболее эффективно претворить в жизнь поли­
тику полной изоляции Португалии и Южной 
Африки.

25. Мы твердо убеждены, что, обеспечив опреде­
ленную моральную и материальную поддержку 
всем так называемым португальским террито­
риям — в первую очередь Анголе — и организо­
вав действенный экономический бойкот П ортуга­
лии и Южной Африки, мы возродим в сердцах 
наших братьев, борющихся за свое достоинство 
и освобождение, новые надежды.

26. И сламская Республика Мавритания всегда 
будет на стороне тех стран, которые борются за 
полное освобождение и за обеспечение уважения 
к своей общепризнанной территориальной цело­
стности. Исходя из этого, М авритания всегда вы­
ступала за справедливое решение конголезской 
проблемы, которое, учтя интересы различных 
провинций, обеспечило бы единство и суверени­
тет этой братской страны. Едва ли есть необхо­
димость говорить о том, что мы с чувством удов­
летворения приветствуем разработанный О рга­
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низацией Объединенных Наций план по урегу­
лированию конголезского кризиса на федератив­
ной основе.

27. Мы убеждены, однако, что для окончательно­
го восстановления порядка в Конго (Леопольд­
виль) необходимо принятие безотлагательных 
действий, так как  каждый день приносит все 
новые свидетельства того, что г-н Чомбе, которо­
го открыто подстрекают его родезийские, ю жно­
африканские и португальские друзья, продол­
ж ает  укреплять свои позиции. Уже появляются 
опасения, что после того, как он выполнит свою 
роль орудия в руках заинтересованных иностран­
ных финансовых кругов, он сможет сам прибрать 
эти заинтересованные круги к рукам и стать 
серьезным препятствием на пути осуществления 
плана, предложенного Генеральным Секретарем 
г-ном У Таном. Мы надеемся, что будут исполь­
зованы все возможные средства — от убеждения 
до давления и применения силы — для того, что­
бы раз и навсегда пресечь попытки отторгнуть 
Катангу. Это является одним из непременных ус­
ловий достижения приемлемого решения.

28. П реж де чем покончить с разделом своего вы­
ступления, посвященным вопросу о колониализ­
ме, я не могу не сказать нескольких слов о сча­
стливом завершении войны в Алжире. Мы с не­
терпением ожидаем того момента, когда мы 
сможем приветствовать появление представите­
лей этого народа в нашей Организации, народа, 
вызвавшего восхищение всего мира и вписавше­
го своей кровью лучшие страницы в историю 
борьбы против колониализма. Алжир является 
для нас, граж дан Исламской Республики М аври­
тании, источником гордости и удовлетворения, 
так как нас тесно связывают с алжирским наро­
дом многочисленные узы: географическая бли­
зость, раса, религия, язык и, самое главное, общ­
ность идеалов. Именно поэтому, выступая на 
сессии Генеральной Ассамблеи 16 ноября 1961 го­
да, президент Исламской Республики М аврита­
нии г-н Моктар Ульд Д адда  заявил:

«Как только моя страна — на основе реформ, 
установленных «законом-рамкой» (Ы  сабге) 
относительно внутреннего самоуправления на­
ших государств — получила возможность вы­
ступать публично, она заняла позицию под­
держки алжирского национализма и выступа­
ет за урегулирование конфликта между наши­
ми братьями и нашими друзьями путем пере­
говоров» (1056-е заседание, пункт 35).

29. Эта позиция в отношении Алжира была про­
диктована отнюдь не духом честолюбия — она 
отвечала нашим искренним глубочайшим чувст­
вам. Пожалуй, следует вспомнить в этой связи 
тот факт, что И сламская Республика М аврита­
ния неизменно отказывалась вступить в Общую 
организацию относящихся к Сахаре районов, 
упуская тем самым реальные возможности з а ­
получить широкий приток инвестиций, ибо она 
опасалась, как бы ее присоединение к этой орга­
низации не посеяло сомнения, пусть незначи­

тельного, в отношении принадлежности Сахары 
одному только Алжиру.

30. Н астала пора, чтобы Алжир вновь занял  
принадлежащее ему по праву достойное место в 
Африке. Благодаря своим замечательным людям 
и богатым естественным ресурсам, благодаря 
накопленному им историческому опыту Алжир 
представляет собой страну, которая сможет луч­
ше, чем кто-либо, способствовать созданию ново­
го типа отношений между государствами, распо­
ложенными по обе стороны Сахары, и сыграть 
выпавшую на его долю главенствующую роль 
в укреплении африканского единства.

31. Мы глубоко преданы Организации Объеди­
ненных Наций и считаем, что здесь могут быть 
выработаны справедливые решения для всех 
проблем, встающих перед нами. Именно потому, 
что мы убеждены в огромной значимости той 
роли, которую играет Организация Объединен­
ных Наций в международных делах, мы считаем 
необходимым демократизацию ее Устава.

32. Со времени Конференции в Сан-Франциско 1 
число членов Организации Объединенных Наций 
почти удвоилось; в значительной мере измени­
лась и политическая обстановка. Д ля  придания 
Организации более ярко выраженного универ­
сального характера необходимо принять во вни­
мание новые условия, сложившиеся в мире. Цели 
и принципы Организации фундаментальны и, сле­
довательно, не подлежат изменению, но такое 
положение не распространяется на ее методы 
работы и структуру ее различных органов.

33. Становится настоятельной необходимостью 
проведение важных реформ, которые обеспечили 
бы справедливое представительство всех районов 
земного шара и эффективное решение всех 
проблем. В частности, необходимо навсегда по­
кончить с несправедливой системой вето в Сове­
те Безопасности. Количество его членов следует 
значительно увеличить, обеспечив при этом 
справедливое представительство стран Африки.

34. 'Надо незамедлительно провести тщательное 
изучение правил, регулирующих Международную 
гражданскую службу в рамках общей структуры 
Организации Объединенных Наций, с тем чтобы 
и здесь обеспечить такое положение, при кото­
ром каж д ая  страна заполняла бы положенное 
ей количество штатных единиц персонала и при­
нимала бы соответствующее участие в админи­
стративной жизни Организации.

35. Нашему поколению посчастливилось быть 
свидетелем исторического процесса, санкциони­
рующего рождение многих государств, чьи н а­
роды вплоть до последнего времени были пора­
бощены’ и лишены возможности участвовать в 
международной жизни. Этот процесс продолж а­
ется и сегодня, значительно способствуя укреп-

1 К онф еренция О бъединенны х Н аций по созданию  М еж ­
дународной организации, проходивш ая с 25 апреля по 25 
июня 1945 года.
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лению мира. Однако для обеспечения в мире 
лучшей гармонии необходимо, чтобы этот про­
цесс политической эволюции в направлении ли­
квидации всех последствий колониализма при­
вел к созданию необходимых условий для все­
объемлющих усилий по достижению экономиче­
ского и социального прогресса.
36. Три четверти человечества по-прежнему вла­
чат ж алкое  существование в тисках голода и 
нищеты, в то время как огромные ресурсы рас­
ходуются на цели уничтожения. Таким образом, 
помимо политических и идеологических разли­
чий, существуют еще различия экономического 
и социального характера, подчеркивающие тот 
факт, что мир разделен огромным барьером, 
воздвигнутым между индустриально развитыми 
и так называемыми слаборазвитыми странами. 
Чтобы исправить подобное положение вещей, по­
ра пересмотреть соглашения, касающиеся ока­
зания помощи странам, которые прилагают 
отчаянные усилия для упрочения собственной 
экономики.
37. Тем, на чью долю выпало счастье или, ско­
рее, обязанность оказывать помощь странам, ли­
шенным наследства, следует проникнуться д у ­
хом товарищества, столь необходимым для обе­
спечения политического бескорыстия при о каза ­
нии материальной помощи. Слишком часто дву­
сторонние программы помощи сопровождаются 
в большей или меньшей степени замаскирован­
ными политическими условиями. Сплошь и р я ­
дом указывают на преимущества многосторон­
них соглашений о помощи, однако эта форма 
сотрудничества нередко осложняется молчали­
вым разделением мира на определенные сферы 
экономического влияния. П роявляя вполне по­
нятную поспешность и торопливость в деле соз­
дания нормальной экономической и социальной 
инфраструктуры и обеспечения прожиточного ми­
нимума для своих народов, многие молодые аф ­
риканские государства не в состоянии уйти от 
необходимости присоединения к той или иной 
форме зональной экономической солидарности. 
Однако в меру своих сил и возможностей они 
предпримут все шаги к тому, чтобы их принад­
лежность к этим зонам экономического сотруд­
ничества не послужила средством увековечения 
традиционной колониальной системы обмена 
сырья на промышленные товары и тормозом на 
их пути к индустриализации.
38. Именно здесь, в Организации Объединенных 
Наций, и особенно в рамках Экономического и 
Социального Совета, должны мы самым безот­
лагательным образом выработать новую доктри­
ну сотрудничества между всеми странами в це­
лях разрешения проблемы экономической отста­
лости и разработать новые методы оказания 
помощи, отвечающие новым потребностям.
39. Это все, что я хотел сказать. В заключение 
позвольте мне повторить слова президента И с­
ламской Республики Мавритании, произнесенные 
им на сессии Генеральной Ассамблеи около года 
тому назад. Он заявил:

«...я хотел бы призвать всех, кто сейчас бес­
полезно тратит время, соперничая между со­
бой, и кто в то же время руководит нашим 
измученным миром, подумать о двух третях 
человечества, которые все еще страдают от 
нищеты, голода и болезней... Пусть вместо это­
го они помогут нам восстановить мир между 
всеми людьми и сохранить наше общее наслед­
ство» (1056-е заседание, пункт 49).

40. Г-н ШАХА (Непал) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, делегация Непала присоеди­
няется ко всему тому, что было сказано ранее 
выступавшими' делегациями, которые принесли 
вам свои поздравления по поводу избрания вас 
на высокий пост Председателя семнадцатой сес­
сии Генеральной Ассамблеи. Ваши личные досто­
инства и выдающиеся достижения дают вам не­
оспоримое право с честью занимать этот высокий 
пост. Мы особенно рады тому, что в данный мо­
мент, когда внимание Ассамблеи будет, п о ж а­
луй, в значительно большей мере, чем когда- 
либо, приковано к проблемам развивающихся 
стран Азии и Африки, ее работой будет руково­
дить человек, глубоко и тонко разбирающийся в 
этих проблемах благодаря личному опыту. В этой 
связи едва ли не символичным выглядит тот 
факт, что Председателем Ассамблеи избран пред­
ставитель нашего великого азиатского континен­
та. Делегация моей страны ж елает  вам всяче­
ских успехов в выполнении вашей трудной и 
важной задачи. С вашего позволения я хотел бы 
такж е воздать должное усилиям вашего предше­
ственника г-на Монжи Слима, чье уверенное и 
мудрое руководство работой очень трудной и 
напряженной шестнадцатой сессии оставило не­
изгладимое впечатление в нашей памяти.

41. Когда год назад  мы собрались на нашу шест­
надцатую сессию, в этом зале царила мрачная 
атмосфера. Трагическая гибель Д ага  Х ам м ар­
шельда лишила Организацию ее Генерального 
Секретаря. Перспективы достижения согласия в 
отношении кандидатуры на этот ответственный 
пост представлялись весьма отдаленными. В тот 
момент наша Организация оказалась  вовлечен­
ной в одно из наиболее критических мероприя­
тий, когда-либо ею предпринятых,— в разреш е­
ние конголезского кризиса. Н ад  этим мероприя­
тием нависла тогда угроза провала. Многие 
представители выражали мрачные опасения от­
носительно будущего самой Организации О бъ­
единенных Наций.
42. Нельзя не вспомнить сегодня с чувством 
определенного удовлетворения, что в конечном 
итоге в тот момент никто не попытался поста­
вить на карту судьбу нашей Организации, ее 
дальнейшее существование. В тогдашней тре­
вожной обстановке в конце концов одерж ал по­
беду голос разума и ответственности. Был еди­
нодушно избран исполняющий обязанности Ге­
нерального Секретаря, конголезская операция 
была продолжена и Организация Объединен­
ных Наций доказала, что она в состоянии пред­
принять новые позитивные и плодотворные шаги
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в соответствии с задачами и целями ее Устава 
и успешно продолжать свою, может быть, и не 
столь эффектную, но не менее важную деятель­
ность в социальной и экономической областях.
43. Наиболее значительным событием явилось, 
пожалуй, единогласное избрание исполняющего 
обязанности Генерального Секретаря. Пост Гене­
рального Секретаря — это один из краеугольных 
камней Организации Объединенных Наций. 
Структура Организации Объединенных Наций 
такова, что без Генерального Секретаря она про­
сто-напросто не может функционировать. Уже 
тогда, во время выборов, мы знали, что г-н У Тан 
с честью выполнит возложенные на него обязан­
ности. Сегодня, после того, как  мы наблюдали 
за его деятельностью почти на протяжении года, 
мы не можем не воздать ему наивысшей похвалы 
за его исключительную преданность своему дол­
гу, за умелое, искусное и добросовестное выпол­
нение им своих обязанностей, за энергию и ини­
циативность в осуществлении принципов Устава 
Организации Объединенных Наций.

44. Успешное разрешение спора по поводу З а ­
падного Ириана — это прежде всего его заслуга. 
Ему следует воздать должное за принятые в со­
ответствии с резолюциями Организации О бъеди­
ненных Наций решительные меры в деле урегу­
лирования конголезского вопроса. Его инициа­
тивность и глубокая заинтересованность в осу­
ществлении Десятилетия развития Организации 
Объединенных Наций должны вызвать симпатии 
не только развивающихся стран, но и тех, на чью 
долю выпадает скорее оказание, чем получение 
помощи.

45. Делегация моей страны питает искреннюю 
надежду, что г-ну У Тану будет дана возмож­
ность продолжать свою успешную деятельность 
в качестве Генерального Секретаря, избранного 
на полный срок полномочий, на благо О рганиза­
ции Объединенных Наций и того дела, за кото­
рое она стоит.

46. Г-н У Тан воспитан в традициях нейтрализ­
ма и бескорыстного служения. Это обстоятельст­
во, придающее особую плодотворность его дея­
тельности и упрочивающее его положение, имеет 
немаловажное значение в той обстановке и в тех 
условиях, в которых приходится сейчас действо­
вать Организации Объединенных Наций. Когда 
дело касается наиболее серьезных разногласий 
в отношениях между великими державами, они 
в первую очередь апеллируют к неприсоединив- 
шимся странам. Следует признать, что они глав­
ным образом добиваются поддержки позиции 
каждой из них, а не помощи в деле достижения 
взаимопонимания. Опыт показывает, однако, что 
эти малые страны во все большей степени отка­
зываются от близорукой политики непосредст­
венной выгоды. Они знают, что игра не стоит 
свеч. По моему мнению, будет лишь справедли­
вым отметить, что эти государства все больше 
и больше убеждаются на практике в том, что их 
целям и интересам наилучшим образом служит

неуклонное и точное соблюдение принципов 
Устава Организации Объединенных Наций.

47. Покойный Генеральный Секретарь нашей 
Организации не раз говорил, а вслед за ним это 
говорит и г-н У Тан, что именно малые государ­
ства, а не великие державы прежде всего н уж ­
даются в защите Организации Объединенных 
Наций. Уже одно это дает нам достаточно осно­
ваний для того, чтобы сплотить свои ряды в з а ­
щиту и поддержку Организации Объединенных 
Наций.

48. Вот почему вызывают удивление огульные 
утверждения такого выдающегося человека, как  
президент Франции, в которых он выраж ает если 
не презрение к малым странам, то уж во всяком 
случае отсутствие веры в них. В своем высту­
плении он рассуждал о безответственном мнении 
толпы, о том, что голоса малых государств со­
вершенно не соответствуют их вкладу в общее 
дело Организации Объединенных Наций и их 
способности играть какую бы то ни было роль 
в международной политике. Подобные утверж ­
дения, полные цинизма, звучат странным отго­
лоском известного изречения из басни Л аф он ­
тена «Волк и Ягненок»: «Сильнейший всегда 
прав». Они производят тем более удручающее 
впечатление, что мы слышим их от представи­
телей стран, когда-то выступавших в защ иту 
демократического принципа, в соответствии с 
которым каждый гражданин, богатый или бед­
ный, должен иметь право голоса в решении 
государственных дел.

49. Подобные заявления и упоминания военной 
и экономической мощи как мерила политической 
зрелости по существу подразумевают отрицание 
правомерности принципов, на которых зиждется 
сама Организация Объединенных Наций. Мы„ 
представители народов Азии и Африки, должны 
постоянно быть начеку и выступать против всех 
тенденций подобного рода, которые могут при­
вести к подрыву устоев Организации Объединен­
ных Наций. Лучший способ проявления такой 
бдительности — это при каждом удобном случае 
выражать нашу солидарность с идеалами и це­
лями Устава Организации.

50. Будем ж е рассматривать подобные заявления 
как  брошенный нам вызов, как  повод для повы­
шения нашего чувства ответственности. Не сле­
дует забывать, что проявление чувства ответ­
ственности со стороны малых, недавно завоевав­
ших свою независимость государств, и со сторо­
ны неприсоединившихся стран в ходе шестнадца­
той сессии Генеральной Ассамблеи снискало им 
уважение всех людей доброй воли на земле.

51. Наши аргументы — это не деньги и не ору­
жие. Наши аргументы — это принципы высокой 
морали, справедливость и законность, совесть и 
истина.

52. Только несерьезные люди могут преумень­
шать силу этих аргументов. Мы были свидете­
лями их силы в прошлом и с каждым днем все
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больше убеждаемся в их силе. Мы знаем, что 
почти по каждому вопросу представители вели­
ких мира сего всячески пытаются найти для себя 
моральные обоснования. Никому не хочется 
вступать на эту трибуну, не имея в запасе таких 
аргументов. Мы воочию видели, как  принципы 
справедливости воплощались в жизнь при предо­
ставлении независимости колониям, при урегу­
лировании территориальных споров, при рассле­
довании конфликтов в тех или иных районах 
мира, при заслушивании представителей угне­
тенных групп населения.

53. Постоянное соблюдение этих принципов спра­
ведливости и морали, .воплощенных в Уставе, 
явится нашим лучшим вкладом в будущее О рга­
низации.

54. Позвольте мне теперь перейти к некоторым 
другим вопросам, которые находятся в центре 
внимания нынешней сессии Генеральной Ассам­
блеи и явятся предметом ее обсуждения.

55. Ключевой проблемой, стоящей в соответствии 
с Уставом во главе угла всех помыслов и устрем­
лений Организации Объединенных Наций, я в л я ­
ется проблема сохранения мира. В ряде случаев 
Организации Объединенных Наций удавалось, 
иногда с блестящими результатами, решать эту 
проблему коренным образом, устраняя причины 
военного конфликта. Я уж е упоминал о послед­
нем достижении в этом отношении — об урегу­
лировании конфликта между Нидерландами и 
Индонезией по поводу Западного Ириана. В д ан ­
ном случае Организация Объединенных Наций 
пошла даж е  на создание собственного админи­
стративного аппарата по претворению в жизнь 
мирных преобразований, относительно которых 
было достигнуто соглашение.

56. Предпосылкой успеха в данном и подобных 
мероприятиях является наличие доброй воли и 
доверия у непосредственно заинтересованных 
сторон, а такж е совместного желания следовать 
по пути разума и готовности отказаться от чрез­
мерных корыстных требований.

57. В то время как оказалось в определенной 
мере возможным создать взаимное доверие м еж ­
ду малыми государствами или конфликтующими 
группами в рамках этих государств, мы, по-ви­
димому, все еще далеки от того, чтобы достичь 
подобного рода взаимопонимания между груп­
пировками вокруг двух великих держав, чье не­
доверие друг к другу находит отражение в пус­
тых взаимных обвинениях и контробвинениях, в 
гонке вооружений и ядерных взрывах.

Заместитель председателя сэр Дж еймс П лим- 
солл  (Австралия)  занимает место Председателя.

58. Создается впечатление, что оба главных про­
тивника находятся в заколдованном кругу. Н едо­
верие ведет к непрекращающемуся н аращ ива­
нию ядерных арсеналов, что, в свою очередь, уве­
личивает недоверие. Если мы не желаем  встать

на точку зрения, согласно которой равновесие 
страха является гарантией против будущей вой­
ны — а широко обсуждаемая возможность воз­
никновения войны в силу нелепой случайности, 
естественно, опровергает правомерность подоб­
ной точки зрения,— необходимо найти выход из 
этого заколдованного круга.

59. Можно, по-видимому, было бы утверждать, 
что изыскиваемые ныне меры исправления соз­
давшейся обстановки — разоружение и запрещ е­
ние ядерных испытаний — нацелены на искорене­
ние не самого зла, а лишь его симптомов. Но 
мне кажется, что подобного рода оценка была 
бы неверной. С тех пор как к переговорам о р а ­
зоружении присоединилось восемь стран, кото­
рые не входят в блоки великих держав, в этих 
переговорах наметилась новая тенденция. И хотя 
человеку, наблюдающему за развитием событий 
со стороны, трудно дать точную оценку перспек­
тив этих переговоров, все ж е  представляется оче­
видным, что принимающие в них участие непри- 
соединившиеся страны сумели предложить пути, 
могущие привести к ослаблению недоверия. 
И если это справедливо, то перед нами еще один 
пример, причем пример выдающийся, той поло­
жительной роли, которую неприсоединившиеся 
страны могут играть в деле осуществления на 
практике идеалов Организации Объединенных 
Наций.

60. Конечной целью переговоров в Ж еневе явл я­
ется достижение полного и всеобщего разоруж е­
ния. Однако мы должны смотреть фактам в гла­
за: если на Совещании Комитета восемнадцати 
государств по разоружению не произойдет чуда, 
то заключение договора по указанному вопросу 
и его применение на практике вряд ли будут 
возможны без терпеливых усилий на протяжении 
еще весьма и весьма длительного времени. Н аш а 
страна, Непал, не разделяет той точки зрения, 
что запрещение ядерных испытаний должно обя­
зательно быть неразрывно связано с решением 
о всеобщем разоружении. Запрещение ядерных 
испытаний само по себе уж е будет достижением 
огромной важности. Оно не только обеспечит 
защиту здоровья и благосостояния миллионов 
людей во всем мире, подвергающихся в наши 
дни опасности губительного воздействия радио­
активных осадков, но и явится первым шагом на 
пути создания более благоприятной атмосферы 
для успешных переговоров о всеобщем разору­
жении.
61. Вопрос о разоружении побуждает нас сосре­
доточить внимание на другом вопросе, который 
на протяжении более чем десяти лет обсуждался 
в Генеральной Ассамблее, а именно на вопросе 
о представительстве Китая в Организации О бъ­
единенных Наций. Любой договор и любое со­
глашение о разоружении без участия Китайской 
Народной Республики будет неполноценным. 
И если Китай, как ожидается, действительно б у ­
дет в недалеком будущем обладать ядерным 
оружием, то необходимость привлечения его к 
переговорам становится тем более очевидной.
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62. Н а прошлой сессии Ассамблеи я указывал 
на правовые соображения, которые в соответст­
вии с любой нормой международного права тре­
буют признания Организацией Объединенных 
Наций правительства континентального Китая в 
качестве подлинного представителя китайского 
народа. Возможно, мои доводы, которые, как 
мне известно, разделяются многими, не были 
услышаны теми, кто не захотел их услышать. 
Попыток опровергнуть их не было. Как бы там 
ни было, я не намерен повторять их сегодня. 
Я просто хочу подчеркнуть абсурдность положе­
ния, которое может когда-нибудь поставить под 
угрозу всю деятельность нашей Организации и 
нанести ей непоправимый урон. Д а ж е  самый 
главный противник представительства Китайской 
Народной Республики в Организации О бъеди­
ненных Наций — Соединенные Ш таты Америки — 
счел необходимым предпринять попытку вести 
переговоры с правительством этой страны. 
П равда, для этого им пришлось воспользоваться 
окольными путями. Одним из наиболее примеча­
тельных из них, как мне кажется, была предпри­
нятая Соединенными Ш татами Америки попытка 
заручиться поддержкой покойного Генерального 
Секретаря нашей Организации в осуществлении 
подобных переговоров. Разве это не является 
наиболее убедительным доказательством целесо­
образности признания правительства Китайской 
Народной Республики?

63. Н а заседаниях Ассамблеи неоднократно упо­
миналось о том, что этот вопрос нельзя рассма­
тривать с позиций приятия или неприятия той 
или иной идеологии или с позиций согласия или 
несогласия с теми или иными действиями опре­
деленного режима. В нашей Организации пред­
ставлены самые разнообразные типы социаль­
ных систем, причем так это и должно быть, если 
мы хотим, чтобы наша Организация являлась 
универсальной. Что ж е  касается несогласия с 
действиями того или иного режима, то как раз 
Организация Объединенных Наций и является 
наиболее подходящим органом для введения по­
добного рода деятельности в известные рамкп 
или даж е  для ее изменения. Те, кто пытается 
воспрепятствовать законному представительству 
Китая, оказывают Организации Объединенных 
Наций медвежью услугу, лишая ее возможности 
стать форумом для дискуссий с самой большой 
по своему населению страной земного шара. Без 
участия Китайской Народной Республики в д ея­
тельности Организации Объединенных Наций по­
следняя не будет являться органом, объективно 
отражающим политическую действительность 
современного мира. Поэтому, как  и прежде, де­
легация моей страны будет всецело поддержи­
вать усилия, направленные на обеспечение по­
длинного представительства Китая в О рганиза­
ции Объединенных Наций.

64. Говоря о моральном воздействии, осущест­
вляемом через посредство Организации Объеди­
ненных Наций и зачастую приводившем к зам е­
чательным результатам в деле улучшения как

политической обстановки, так и человеческих от­
ношений, нельзя не вспомнить о том вкладе, ко­
торый эта Организация внесла в осуществление 
деколонизации. Правда, другие силы, возможно, 
сыграли в этом отношении более значительную 
роль, нежели Организация Объединенных На-, 
ций, но это ни в коей мере не умаляет заслуг 
этой Организации и важности обмена мнениями 
по этому вопросу, происходящему под ее непо­
средственным руководством, в деле достижения 
быстрого и упорядоченного прогресса в этой 
области.

65. Мы приветствуем появление новых независи­
мых государств — Руанды и Бурунди. Их прием 
в члены Организации Объединенных Наций — 
это яркий пример той важной роли, которую 
играет Организация Объединенных Наций в про­
цессе деколонизации. Мы рады приветствовать в 
наших рядах Ямайку, а такж е Тринидад и 
Тобаго.

6 6 . Поистине камнем преткновения явилось 
Конго (Леопольдвиль). С определенной точки 
зрения, однако, это можно рассматривать как 
исключение, подтверждающее правило. Основ­
ным недостатком явилось то, что Организации 
Объединенных Наций не удалось призвать к от­
вету заинтересованные круги бывших колониза­
торов в этой стране. Окончательному разреш е­
нию конголезской проблемы помешала такж е до­
стойная сожаления политика борьбы за влияние 
в рамках самой Организации Объединенных Н а ­
ций. Нейтральному наблюдателю трудно понять 
логику недавних предложений одного из посто­
янных членов Со'вета Безопасности, согласно ко ­
торым силы Организации Объединенных Наций 
в Конго должны предпринять смелые и ради­
кальные действия по ликвидации заинтересован­
ных колонизаторских кругов, а затем полностью 
покинуть страну в пределах заранее установ­
ленного срока, хотя совершенно очевидно, что за 
этот период в стране не будет достигнута поли­
тическая стабильность.

67. Отказаться от попытки создать мирные усло­
вия в Конго после двух долгих лет напряженных 
усилий в тот момент, когда успех уж е кажется 
совсем близким, — это самое наихудшее, что мо­
гло бы произойти. Вероятные последствия слиш­
ком поспешного вывода войск будут ужасны и, 
вероятно, непоправимы. Казалось бы, мы вправе 
ожидать, что все члены Совета Безопасности, и 
в особенности его постоянные члены, объединят 
усилия в выполнении своих обязательств перед 
Конго и воздержатся от использования нынеш­
ней обстановки для достижения макиавеллиев- 
ских целей, не имеющих ничего общего с буду­
щим благополучием этой несчастной страны. 
История сурово осудит тех, кто пытается превра­
тить Конго в пешку в своей дьявольской игре, 
каковой является политика с позиции силы, во­
преки возложенной на них священной обязанно­
сти защ ищ ать жизненные интересы этой страны 
и ее народа.
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6 8 . Мировое общественное мнение настолько 
единодушно осуждает колониализм, что ни одна 
страна не осмеливается выступать в защиту по­
следнего. И тем не менее колониализм все еще 
жив. Скрываясь под различными личинами, он 
проявляет неимоверную живучесть. Наглядным 
примером тому является Португалия. Эта старая 
колониальная держ ава  уверяет нас, будто ее ко­
лонии — это по существу уже больше не коло­
нии. Н ам  внушают, что Ангола и Мозамбик ф ак ­
тически являются не чем иным, как заморскими 
провинциями Португалии и что существующие 
там условия — это чисто внутреннее дело лисса­
бонского правительства. По счастью, эти громкие 
и вздорные заверения получили практически еди­
нодушное осуждение в Организации Объединен­
ных Наций. Однако потребуется, по-видимому, 
потратить еще немало времени и усилий, чтобы 
заставить Португалию внять голосу разума. 
Потребуются совместные усилия всех сторонни­
ков здравого смысла и доброй воли, чтобы до­
вести до сознания этого преступного члена О рга­
низации Объединенных Наций, каких действий 
мы от него ожидаем. Предупреждения Португа­
лии делались не только в форме заявлений, де­
клараций и увещеваний на Ассамблее (хотя 
каждый раз, когда обсуждался этот вопрос, 
представители данной страны не считали нуж ­
ным присутствовать на заседаниях)— грозным 
предупреждением явились яростные выступления 
в самих колониях. Если Португалия не отнесется 
со всей серьезностью к этим вещим предосте­
режениям, последствия могут оказаться ката ­
строфическими как для самой Португалии, так и 
для ее колоний.

69. Обсуждение вопроса о положении в порту­
гальских колониях, естественно, приводит нас к 
рассмотрению вопроса о положении в Южной 
Африке. Это еще одна страна, не ж елаю щ ая при­
знавать веяния времени. Поистине отрадно соз­
навать, что в нашем кругу не нашлось ни одного 
защитника политики апартеида. У тех из нас, 
кто верит в преобладающую роль моральных 
факторов в международных отношениях, чувство 
глубокого удовлетворения вызывает тот факт, 
что именно в этой связи Южно-Африканский 
Союз был изгнан из числа членов Содружества 
наций.

70. Однако принятые до сего времени меры не 
принесли желаемых результатов. Делегация мо­
ей страны считает, что не следует ж алеть уси­
лий, чтобы заставить правительство Южной А ф­
рики осознать свою ответственность. Надо торо­
питься, ибо есть опасения, что время не ждет, 
что буквально не сегодня-завтра «ветер» может 
перерасти в ураган. Революция, которая непре­
менно произойдет, если в Южной Африке не 
сменится политический курс, будет иметь в рав­
ной степени катастрофические последствия как 
для цветных, так и для белых. Любой призыв, с 
которым мы обратимся к правительству Южной 
Африки, любое давление, которое мы сможем на

него оказать, принесут белым господам не мень­
шую пользу, чем жертвам  их угнетения.

71. П реж де чем покончить с вопросом о коло­
ниализме, я хотел бы приветствовать достиже­
ние независимости Алжиром после 132 лет ино­
странного владычества и восьми лет вооружен­
ной борьбы. В этой связи следует такж е воздать 
должное государственной мудрости и прозорли­
вости президента де Голля при решении этого 
вопроса. Мы знаем, что стоявшая перед ним з а ­
дача была не из легких. О том, как много было 
поставлено на карту, можно судить хотя бы по 
предпринятым попыткам покушения на его 
жизнь.

72. Лидеры алжирского движения за освобожде­
ние, кажется, сумели преодолеть внутренние про­
тиворечия и сомкнуть ряды ради достижения 
общей цели — обеспечения прогресса, стабильно­
сти и процветания новой Республики. Мы наде­
емся, что согласие будет прочным и длительным 
и что ни личные, ни фракционные разногласия не 
смогут нанести ущерб результатам героической 
борьбы алжирского народа. Мы не сомневаемся 
в том, что Алжир, став новым членом семьи н а ­
родов, внесет достойный вклад в общее дело.

73. Мой голос на этой Ассамблее —  это голос 
маленькой и бедной страны, чей денежный взнос 
в бюджет Организации Объединенных Наций 
является минимальным и которая получает от 
Организации Объединенных Наций большую 
помощь и поддержку, чем она в состоянии опла­
тить. Мы лишь совсем недавно решились всту­
пить на чрезвычайно деликатную стезю мировой 
политики. Н аш  внешнеполитический курс всегда 
основывался на принципе поддержания друж е­
ских отношений со всеми странами, независимо 
от их политического строя и идеологии, и на от­
казе от каких бы то ни было предварительных 
обязательств в отношении нашей позиции в той 
или иной обстановке, могущей возникнуть на 
мировой арене. История нашей страны и наше 
участие в работе Организации Объединенных 
Наций показывают, что мы во всех случаях со­
храняли наше право на независимость суждения 
и уверенно пользовались им при оценке любой 
международной проблемы по мере ее возникно­
вения, исходя только из существа дела. Мы счи­
таем, что объективность и беспристрастность, 
столь необходимые для глубокого анализа про­
блем международной значимости, могут явиться 
результатом лишь ясного и недвусмысленного 
выражения нашего мнения, которое представля­
ется нам правильным. Таким образом, наш отказ 
от участия в тех или иных блоках государств 
объясняется отнюдь не стремлением занимать 
выжидательную позицию или пытаться уйти от 
обязанности давать оценку международным со­
бытиям, возлагаемой на нас членством в О рга­
низации Объединенных Наций.

74. В нашей политике доброй воли по отношению 
ко всем и отсутствия недоброжелательства к ко­
му бы то ни было нет ничего пассивного или без­
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нравственного. Мы всегда были независимой и 
свободной страной и всегда принимали близко 
к сердцу дело свободы народов. Мы со всей 
определенностью выступаем против какого бы то 
ни было вмешательства во внутренние дела н а ­
шей и, если на то пошло, любой другой страны, 
с какой бы стороны ни исходило такое вмеш а­
тельство. Колониализм, насколько мы понимаем, 
доживает свои последние дни. Однако, как наша 
делегация уже отмечала в ходе общих прений на 
пятнадцатой сессии Генеральной Ассамблеи 
(878-е заседание), над современной междуна­
родной жизнью с исключительной силой довлеет 
то, что можно было бы назвать «великодержав­
ным комплексом», причем касается это не только 
самих великих держав, но и государств, стремя­
щихся следовать по их пути; по своим послед­
ствиям это явление не менее опасно, чем коло­
ниализм. С тех пор обстановка не претерпела 
никаких изменений, и миру сегодня угрожает 
еще большая опасность замены старых форм ко­
лониализма новыми формами зависимости в свя­
зи с ярко выраженным стремлением более круп­
ных и богатых государств навязать свое господ­
ство бедным и менее крупным странам, пользу­
ясь их теперешним беспомощным положением.

75. Непал принадлежит к числу стран, со всех 
сторон окруженных сушей. Наш е географическое 
положение ограничивает возможности для р аз ­
вития торговли и экономических отношений с 
другими странами мира, ставя йас в особо не­
выгодные условия. Пути во внешний мир проле­
гают из Н епала лишь через обширные простран­
ства полуострова Индостан и через снежные 
вершины Гималаев. Мы планируем расширить 
сферу наших отношений с Китаем посредством 
совместного строительства шоссе, соединяющего 
нашу столицу с тибетским районом Китая, что 
даст толчок развитию торговли в пограничных 
районах обеих стран. С Индией мы заключили 
договор о торговле и транзите, который, судя по 
опыту нескольких последних месяцев, будет, как 
я надеюсь, успешно выполняться на практике. 
В свете принятых Организацией Объединенных 
Наций в соответствии со статьей 55 Устава обя­
зательств содействовать дальнейшему экономи­
ческому и социальному прогрессу и развитию на 
основе равноправия, а такж е созданию условий 
стабильности и благополучия делегация моей 
страны призывает Организацию Объединенных 
Наций приложить еще более энергичные усилия 
в этом направлении, и в особенности примени­
тельно к менее развитым районам мира.

76. В заключение я бы хотел подчеркнуть, что 
наш а внешняя политика, получающая отражение 
в занимаемой нами позиции в Организации О бъ­
единенных Наций, направлена на достижение 
трех основных целей: свободы, процветания и 
мира. П од свободой мы понимаем право к а ж ­
дого народа решать судьбу своей страны само­
стоятельно, по собственному выбору и усмотре­
нию, без какого-либо давления извне, ибо сам 
Устав Организации Объединенных Наций руко­

водствуется принципом невмешательства и суве­
ренного равенства всех стран, больших и малых. 
Под процветанием мы имеем в виду экономиче­
ское благосостояние мирового сообщества в це­
лом. Мир означает не только отрицание войны, 
но и создание здоровой атмосферы взаимопони­
мания между народами. Мы считаем, что лучшей 
основой для достижения этих целей является 
Устав Организации Объединенных Наций. Д ей ­
ствуя в духе Устава, мы пытаемся с помощью 
доступных нам ограниченных средств всячески 
способствовать утверждению атмосферы брат­
ства и благоразумия в международных отноше­
ниях. Мы чтим Организацию Объединенных Н а ­
ций как самое совершенное и, возможно, един­
ственное средство гарантировать человечеству 
жизнь в эпоху атомных взрывов и как единствен­
ную организацию, которая с момента своего ос­
нования и вплоть .до  настоящего времени была 
на уровне поставленной перед ней задачи пред­
отвращения новой мировой войны и упрочения 
добрососедских отношений между народами.

77. Г-н Д Е  Л Е К Е Р И К А  (Испания) (говорит по- 
испански): Я хотел бы просить Заместителя пред­
седателя передать поздравления нашей делега­
ции Председателю Генеральной Ассамблеи г-ну 
Мохаммеду Заф рулле  Хану. Мы выражаем наше 
искреннее восхищение его карьерой известного 
юриста и государственного деятеля. Те, пока еще 
немногочисленные, заседания, на которых он ру­
ководил нашей работой, свидетельствуют о его 
больших дарованиях как  Председателя.

78. Более того, он приступил к исполнению своих 
обязанностей со «смиренного, искреннего и чис­
тосердечного обращения» к всевышнему, в кото­
ром он испрашивал его благословения и руковод­
ства в выполнении этой миссии. Таким образом, 
он является верующим человеком, что убеди­
тельно свидетельствует о силе и глубине зал о ­
женного в его характере стремления к высоким 
идеалам. Он всей душой предан господу, а, как 
в свое время сказал великий испанский мистик 
Фрай Луис де Гранада, преданность — это «до­
бродетель всех добродетелей, побуж даю щ ая че­
ловека быстро и с готовностью следовать всему 
хорошему. Кроме того, эту добродетель возносят 
столь высоко, поскольку она всегда сочетается 
с другими прекрасными добродетелями, связан­
ными с ней узами общности и родства».

79. Организация Объединенных Наций также 
олицетворяет собой движение, устремленное к 
идеалу — превзойти тысячи материальных и 
иных препятствий и трудностей, из которых соз­
дана ткань человеческой жизни и истории. И в 
той мере, в какой Организация Объединенных 
Наций представляет собой нравственный фактор 
прогресса, мы сами, быть может, даж е  и не ве­
д ая  этого, представляем лучших людей своих 
стран, объединенных стремлением к благород­
ным целям.

80. Это не просто прекраснодушные речи и не 
выражение естественного желания говорить
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приятные вещи в окружении, к которому при­
надлежишь и в котором приходится жить. С тра­
ны с культурой, аналогичной испанской, не вос­
принимают общие идеи с такой легкостью, как 
страны северной цивилизации. Д ля  романского 
воображения они слишком туманны и расплыв­
чаты. Говоря о таком предмете, как  О рганиза­
ция Объединенных Наций, по-испански, необхо­
димо вы раж ать  мысли в более конкретных кате­
гориях и — в силу образа мышления, весьма от­
личного от северного,— пользоваться более ко­
роткими словами для передачи духовных поня­
тий. Мы можем сказать и говорим во хвалу стра­
нам Севера, что Организация Объединенных Н а ­
ций является по существу нордическим созданием. 
Мы, испанцы, считаем, что ее прообраз был 
предсказан, как это уж е упоминалось в наших 
других выступлениях, великими испанскими 
мыслителями шестнадцатого века. В своем зая в ­
лении (1131-е заседание) представитель Уругвая 
цитировал великие слова отца Виториа, в кото­
рых изложено существо идей, лежащ их в основе 
всей деятельности Организации Объединенных 
Наций. Однако, что касается недавних событий, 
происшедших на нашей памяти, то первоначаль­
ный толчок, вызвавший к жизни Организацию 
Объединенных Наций, имел место по инициативе 
стран Севера; оттуда же пришли и выдающиеся 
люди, первыми взявшие на себя бремя ответ­
ственности ее Генерального Секретаря. Язык и 
интеллектуальный облик великой Организации, 
которую мы сегодня олицетворяем, такж е неиз­
бежно носят на себе отпечаток северного проис­
хождения. Нельзя к тому же не отметить поис­
тине выдающийся уровень их развития и исклю­
чительную широту. В этой связи я должен при­
нести свои извинения или, вернее, объяснить 
вам и самому себе ту потребность, которую мы, 
представители более южного климата, испыты­
ваем в использовании наших собственных, более 
непосредственных и простых, форм выражения, 
подсказанных нашим искренним стремлением 
добиться того, чтобы Организация Объединен­
ных Наций завоевала любовь и полное доверие 
всех народов.

81. Я приношу свои извинения за то, что, говоря 
об Организации Объединенных Наций, я не при­
вожу обычного перечня проблем, ради обсужде­
ния которых мы собрались. Дело в том, что и 
сама Организация Объединенных Наций пред­
ставляет собой проблему. Позиции, занимаемые 
нашими странами, и оказываемая ими поддерж­
ка Организации вызывают серьезную озабочен­
ность всего мира и являются предметом, заслу­
живающим нашего внимания.

82. Организация Объединенных Наций не сумеет 
разрешить все проблемы, встающие перед нею. 
Многие проблемы всегда будут ожидать своего 
решения в этом сложном мире, состоящем из 
столь большого числа разных государств, рас и 
народов с их законными чаяниями и устремле­
ниями. Тем не менее я рассматриваю факт о за ­
боченности мира делами нашей Организации как

хорошее предзнаменование. И хотя успех не мо­
жет всегда сопутствовать ее деяниям, она непре­
менно добьется многого. Н аши собственные про­
махи и недостаточная сдержанность, но отнюдь 
не характер самой Организации, могут явиться 
причиной путаницы и беспорядка в Организации 
Объединенных Наций, как этого опасаются мно­
гие делегации. Мы же, напротив, хорошо помним 
о благодатном влиянии на наши разум и совесть 
этого всемирного форума, чьи дискуссии сплошь 
и рядом бывают столь поучительны и плодотвор­
ны; о его сдерживающем воздействии на наши 
необузданные, инстинктивные порывы во имя 
достижения самой главной цели Организации 
Объединенных Наций — сохранения мира.

83. Д ля  того чтобы успешно выполнять свою 
благородную миссию, Организация Объединен­
ных Наций долж на всегда и во всем проявлять 
прямоту и честность, руководствоваться высоки­
ми моральными и правовыми принципами. Это 
входит в цели нашей Организации, поэтому едва 
ли есть необходимость возвращаться к ее исто­
рии или цитировать выдержки из Устава. Н аш а 
Организация подвергнет себя серьезной опасно­
сти, если пойдет пусть даж е  на самое незначи­
тельное потворство нарушению ее принципов 
или норм справедливости. Если бы Организация 
Объединенных Наций примирилась с насилием, 
если бы она — под влиянием установок и целей, 
порожденных политикой прошлого,— позволила 
себе проявить враждебность в разрешении тех 
или иных проблем или склонность к забывчиво­
сти, нерадивости, безразличию и равнодушию к 
срочным и настоятельным нуждам других, то 
тогда те, кто пророчат ей гибель — к числу кото­
рых мы, конечно, не принадлежим,— смогли бы 
предъявить определенные свидетельства, под­
тверждающие их мрачные предсказания о безра­
достном развитии событий и бесславном конце.

84. Н аш  незабвенный Генеральный Секретарь 
г-н Хаммарш ельд в одной своей работе, недавно 
опубликованной в крупной газете его бывшим 
ответственным помощником и нашим старым з а ­
мечательным другом г-ном Кордьером, очень 
тонко заметил, что «сущность Организации О бъ­
единенных Наций заключается в том, чтобы, не 
прибегая к приказам, найти лучшие пути разви­
тия материальных и моральных ресурсов чело­
вечества». Я хотел бы подчеркнуть слова «не 
прибегая к приказам». Правильно определив в 
этих точных словах цели Организации Объеди­
ненных Наций, г-н Х аммаршельд далее сказал, 
что этот путь дает народам возможность доби­
ваться того, что представляется им лучшим для 
самих себя.

85. С моей точки зрения, это тонкая, мудрая и ис­
ключительно перспективная формула: «не при­
бегая к приказам». И ведь это очень правильно. 
Д авайте  ж е стараться всячески воздерживаться 
от использования наших полномочий давать  при­
казы и применять санкции; будем сдержанны в 
осуждениях и обвинениях. Попытка рассматри­
вать себя в обличил государства эпохи В озрож ­
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дения неизбежно навлечет на нас опасность р а з ­
дельного существования как наций, что не соот­
ветствует характеру и духу нашей Организации. 
Д л я  того чтобы сохранить мир во всем мире, 
мы можем оказаться перед необходимостью 
принять чрезвычайные меры вплоть до примене­
ния силы, как это имеет сейчас место в Африке 
и имело место в прошлом в других районах ми­
ра. В таких случаях с нашей стороны вполне 
оправданы действия, подобные тем, которые сей­
час предпринимает Секретариат. Делегация моей 
страны и впредь будет оказывать полную под­
держку любым операциям, которые мы вынуж­
дены будем проводить ради достижения з а ­
конных целей. Однако следует воздерживаться 
от какого-либо вмешательства или превышения 
своих полномочий.

8 6 . Ни одно государство — член Организации 
Объединенных Наций не должно подвергаться 
угрозе вмешательства в его внутренние дела со 
стороны Организации. Чувства вражды могут 
подчас чрезмерно возбуждаться под влиянием 
критики определенной манеры поведения. Долг 
Организации Объединенных Наций как органа, 
олицетворяющего законность и согласие,— бо­
роться против таких чувств. В настоящий мо­
м е н т — не далее как сегодня— мы наблюдаем 
многочисленные и резкие критические выпады, 
почти улюлюканье, по адресу братской нам стра­
ны, расположенной на том ж е Пиренейском по­
луострове, что и Испания, страны, с которой нас 
связывают и объединяют многие узы. Хотя нам, 
испанцам, свойственны многие человеческие сл а ­
бости, неблагодарность по отношению к друзьям, 
и особенно друзьям в беде, не является одной из 
них. И хотя у нас есть свое особое мнение по 
поводу так называемых колониальных проблем 
и свои собственные средства и методы их р аз ­
решения в соответствии со спецификой накоплен­
ного нами большого опыта; хотя мы поддержи­
ваем политику, которую моя делегация пытается 
сейчас изложить, мы тем не менее полностью 
сознаем наши обязательства, вытекающие из 
сердечных, дружеских отношений Испании с этой 
страной, что побуждает нас просить о проявле­
нии благоразумия, спокойствия и верности осно­
вополагающим принципам нашей Организации, 
когда речь зайдет об этом спорном вопросе.

87. Формула «не прибегая к приказам» отнюдь 
не означает воздержания от высказывания суж ­
дений и от четкого определения своих позиций 
в целях сокрытия своих истинных помыслов или 
уклонения от осуждения подлинного зла. Мы не 
склоняемся ни к той, ни к другой крайности. 
Если бы это чувство справедливости отсутство­
вало и если бы ангел с огненным мечом — ко­
нечно, в фигуральном смысле этого слова — по­
кинул Организацию Объединенных Наций, то 
тогда деятельность нашей Организации, являю ­
щейся символом благородной нравственной си­
лы, которая характеризует ее как  создание сов­
ременного человечества, приобрела бы иное на­
правление и куда менее возвышенное значение.

Урегулирование конфликтов, нахождение наибо­
лее практичных и доступных форм их у л аж и в а­
н и я — в этом заключается одна из основных 
задач Организации Объединеных Наций, кото­
рую она уже не раз выполняла. Припомним, од­
нако, сентенцию известного французского остро­
слова Альфреда Капю, представителя популяр­
ной в дни моей молодости — с тех пор уже нема­
ло воды утекло — школы юмористов, именовав­
шейся «Бульвар». «В конце все всегда у л аж и в а­
ется — к лучшему или к худшему»,— говаривал 
Капю. Если бы Организация Объединенных Н а ­
ций приняла на вооружение этот принцип, она 
была бы предана такому ж е полному забвению, 
как и упомянутые юмористы девятнадцатого 
века. Если бы циничный девиз Альфреда Капю 
стал девизом нашей Организации, мы бы своими 
руками вырыли ей могилу, так как утратили бы 
веру в ее принципы, призывающие нас к преодо­
лению препятствий и, главное, к выполнению той 
весьма трудной задачи, которой нередко бывает 
восстановление справедливости. Это было бы 
достойно сожаления, поскольку Организация 
Объединенных Наций дала  всем народам новый 
идеал жизни, идеал, которого нельзя достичь 
методами частной дипломатии и обычными меж­
дународными контактами. То, что мы все соби­
раемся здесь вместе, то, что представители р аз ­
личных стран мира восседают в этом зале бок 
о бок друг с другом, наполняет нас решимостью 
следовать правильным курсом, начертанным в 
нашем Уставе.
8 8 . Одно дело — обсуждать проблемы народов и 
другие вопросы в общем плане и на расстоянии 
и совсем другое дело — присутствовать здесь 
физически, во плоти и крови, и быть готовыми к 
тому, чтобы предстать со всеми нашими до­
стоинствами и недостатками перед верховным 
трибуналом Организации Объединенных Наций. 
В озвращ аясь к ранее затронутому мною вопросу, 
я хотел бы сказать, что поскольку чувства к а ж ­
дого народа обусловлены его национальным 
характером, мои замечания сугубо реалистич­
ны, ибо не дух Севера, а реализм Иберии 
утверждает мою веру в Организацию О бъеди­
ненных Наций.
89. Организация, в стенах которой мы собрались, 
служит гарантией и твердой опорой индивиду­
альности каждого народа, являясь в то ж е вре­
мя наглядным примером универсальности. П оль­
зуясь выражением одного великого француз­
ского государственного деятеля, употребленным 
им по отношению к Европе — выражением, ко­
торое, как мне кажется, никогда не было факти­
чески произнесено,— мы можем даж е  сказать, 
что наша Организация являет собой пример 
«универсальности наций». П роявляя максималь­
ное уважение к национальному характеру к а ж ­
дого из представленных в ней народов и со всей 
добросовестностью соблюдая принципы незави­
симости и индивидуальности каждой страны, 
Организация Объединенных Наций содействует 
претворению в жизнь идеи универсального пред­
ставительства в полном смысле этого слова.
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90. Нельзя достичь плодотворной универсально­
сти путем игнорирования или нивелирования 
различий, ни тем более путем навязывания од­
них и тех ж е критериев и систем, как бы благо­
родны они ни были, каждому обитателю нашей 
огромной, сложной и многообразной планеты. 
Организация Объединенных Наций является н а ­
глядным примером разнообразия и независимо­
сти личностей. Народы чувствуют себя более 
уверенно, зная, что их жизненные уклады нахо­
дятся под защитой наших правил и принципов.

91. Каждый день в ходе наших заседаний и об­
суждений мы на дела сталкиваемся с огромным 
разнообразием политических систем, режимов и 
взглядов на внутригосударственное устройство.

92. Н аш а Организация является лучшей иллю­
страцией всеобщего уважения к пожеланиям 
стран. Это объясняется прежде всего тем, что 
прием в члены Организации Объединенных Н а ­
ций осуществляется не по демографическим или 
территориальным признакам, отражающим лишь 
факторы политической или физической геогра­
фии, а на основе признания фактического су­
ществования тех или иных государств как инди­
видуальных продуктов эволюции. В целях отли­
чия государств друг от друга они окрашиваются 
на карте различными цветами. Все флаги, р а з ­
вевающиеся у фасада нашего здания, являются 
свидетельством реальности их существования. 
Если бы, как позволяют себе утверждать неко­
торые * лица, для Организации Объединенных 
Наций были характерны смешанные универсали­
стские и доктринерские притязания, то едва ли 
смогли бы мы наблюдать столь великолепное 
зрелищ е многоцветных стягов, да и нетрудно пред­
ставить себе, какие ограничения могли бы быть 
навязаны тогда подлинной свободе выражения 
нашей личности.

93. Если бы возобладали усилия, направленные 
на подавление и угнетение совести народов, уси­
лия, абсолютно чуждые духу и мышлению на­
шей Организации, то это означало бы возникно­
вение — будем надеяться, что этого еще не про­
изошло,— нового колониализма, да будет нам 
позволено использовать это, наиболее распро­
страненное в наши дни бранное слово, догмати­
ческого колониализма, который, приписывая бо­
жественное происхождение своим догмам и пы­
таясь навязать всем и вся свои собственные си­
стемы, покончил бы со свободой народов и ли­
шил бы их бесценного права жить так, как они 
хотят. Он явился бы «идеократической» силой, 
столь ж е опасной, как и сила политического и 
государственного контроля, с которой мы из­
давна знакомы и которая принесла нам жесто­
кие страдания.

94. К счастью, эта система не возобладала. 
В каждой стране — или по меньшей мере во 
многих странах — существуют, да и не могут не 
существовать, активные политические группы, 
стремящиеся экспортировать свои взгляды и н а­
вязать свою собственную идеологию другим. По

счастью, за исключением единственной группы 
фанатиков, а именно советской, ни одно госу­
дарство, ни один народ не повинны в такого ро­
да стремлении к господству. Одни лишь озлоб­
ленные меньшинства требуют доказательств дог­
матической ортодоксальности и стремятся изг­
нать из общества тех, кто не уступает этим тре­
бованиям.

95. В ряде стран, и в частности в Испании неда­
лекого прошлого, существовали, а в некоторых 
странах существуют и поныне, военные ордена 
дворянства с ограниченным членством для изб­
ранных, основанном на жестких отборочных 
требованиях по личным данным, поведению, це­
лям и, конечно, генеалогическим и семейным 
характеристикам. Я не знаю, правда ли это, но 
утверждают, что для вступления в некоторые из 
этих орденов нужно, чтобы кандидат ни разу в 
жизни не сел на беспородную лошадь, не отли­
чающуюся племенной чистотой кровей. Тем, кто 
принадлежал к таким орденам, присваивалось 
звание, звучащее по-испански «кабальеро» и 
имеющее соответствующие эквиваленты в других 
романских языках.

96. Но и по сей день мы видим, как современные 
инквизиторы со всей решительностью настаивают 
на аналогичных догматических требованиях в от­
ношении внутригосударственного устройства 
стран, требованиях, которые, вне всякого сомне­
ния, выходят за рамки их компетенции. В нару­
шение традиции этого высокочтимого общества 
они требуют безупречной догматической чистоты 
кровей, незапятнанной политической репутации 
и послужного списка, в котором было бы у к а за ­
но, что его предъявитель никогда не сидел на 
лошади сомнительных доктрин или идей. Будучи 
полностью убежденной в правоте своего собст­
венного политического курса, Испания заявляет 
об этом со всей искренностью.

97. Безусловно, эта система не является ни гос­
подствующей, ни служащей эталоном для чело­
вечества. Напротив, достойное восхищения обще­
ние в атмосфере взаимного уважения между 
представителями самых различных систем и 
устремлений в Организации Объединенных Н а ­
ций дает самый обнадеживающий ответ на 
высказываемые народами опасения по поводу 
посягательств на их достоинство.

98. Расцвет Организации Объединенных Наций 
совпадает со вступлением на международную 
арену стран, которые по вполне понятным исто­
рическим причинам вплоть до последнего вре­
мени не имели ярко выраженной и всесторонней 
индивидуальности, возникающей в рамках меж ­
дународных отношений в первую очередь из на­
личия всех атрибутов государственности. Эти 
страны сейчас готовы к тому, чтобы принять на 
себя все обязанности и ответственность, прису­
щие такой индивидуальности.
99. Что бы мы ни думали о разнообразных исто­
рических процессах, существующая ныне обста­
новка в целом дает нам основания для опти­
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мизма и надежды. Поистине весной повеяло из 
разных уголков мира, и особенно с африканского 
континента, где расцветают многие расы и н а­
роды. Будет лишь справедливым воздать д о лж ­
ное великодушию и своевременности, с которыми 
старые страны — те, что в прошлом приобщили 
другие народы к наиболее древним и выдающ им­
ся культурам,— осуществляли руководство хо­
дом исторического развития, приведшего к столь 
счастливому возникновению новых государств. 
На днях мы приняли в свои ряды Руанду, Б у­
рунди, Тринидад и Тобаго, Ямайку; нам хотелось 
бы от всей души передать им наши дружеские 
поздравления по этому поводу.
100. Только в том случае, если мы будем следо­
вать по пути справедливости и всеобщей доброй 
воли, а не по пути насилия и игнорирования 
реально существующего духовного уклада стран, 
все еще являющихся предметом споров и разно­
гласий, сможем мы помочь таким молодым госу­
дарствам, как это уже неоднократно имело место 
в прошлом, стать полноценными членами мирово­
го сообщества наций в полном смысле этого слова 
и присоединиться к более старым государствам 
в служении делу мира. Лю бая попытка н авя ­
зать им какой-то форсированный способ разви­
тия, пренебречь реально существующими усло­
виями, в этих странах и их желаниями или же 
подчинить эволюцию, вызванную духом времени, 
требовательной и беспочвенной '«идеократии» 
приведет к осложнению существующих проблем 
и явится насилием над справедливостью. Н ам 
нужна обстановка, в которой, как отметил в сво­
ем выступлении в начале наших прений предста­
витель Соединенных Штатов Америки, «госу­
дарства, старые и молодые, могли бы совместно 
трудиться, содействуя созданию условий, необ­
ходимых для получения полноценного государ­
ственного статуса странами, еще не обретшими 
свободу». Это высказывание — именно в силу 
того, что оно отраж ает цели народа, непреклонно 
выступающего против любой формы колониаль­
ного господства,— имеет для нас особую цен­
ность и является своего рода эталоном. Если мы 
хотим, чтобы восторжествовали право и спра­
ведливость, если мы будем спокойно и трезво 
оценивать все аспекты стоящих перед нами про­
блем, то мы обязательно придем к общему мне­
нию, что подобные события, обогащающие исто­
рический опыт человечества, должны протекать 
своим естественным путем, как  это уж е неодно­
кратно имело место в прошлом.
101. В силу этого факта, являющегося основопо­
лагающей истиной, а не простым совпадением, 
ни от кого из нас не следует требовать отказа 
от того морального удовлетворения, которое мы 
испытываем, являясь свидетелями нового р ас­
цвета и высоких устремлений тех, кто выходит 
на столбовую дорогу независимой государствен­
ной жизни и кто столь часто не с озлоблением, 
а с чувством признательности и благодарности 
вспоминает тех, кто в ходе исторического разви­
тия внес свой вклад в дело их материального и 
духовного прогресса.

102. Нам, испанцам, на протяжении веков прини­
мавшим активное участие в процессе создания 
колоний — я пользуюсь этим словом, хотя ни 
мне, ни летописцам нашего прошлого оно не 
очень по вкусу,— было бы весьма трудно скрыть 
свое глубокое удовлетворение, казаться удручен­
ными или безразличными в этот час рождения 
нового мира. Тот факт, что все большее число 
людей заж ивет счастливой жизнью, все лучше 
осознавая свое человеческое достоинство, в ус­
ловиях большей свободы, сочетающейся с боль­
шей ответственностью, не может не вызывать 
ликования.

103. Н а великом Трентском соборе мы, испанцы, 
выступали за равенство всех людей. Н аш и бого­
словы говорили, что каждый человек наделен 
всевышним достаточной благодатью, чтобы до­
биться собственного спасения, и что все люди об­
ладаю т равными способностями к достижению 
вечной жизни. Но коль скоро каждый удостоен 
столь высокого удела, то как ж е  можно лиш ать 
людей этого неотъемлемого равенства в их зем­
ной жизни? Когда наступило время практических 
действий, испанцы, несмотря на допущенные ими 
серьезные ошибки, сохранили в своих отношени­
ях с индейцами верность этим важнейшим прин­
ципам и положили начало тому расовому смеше­
нию, которое стало гордостью испанской экспан­
сии и источником новых цивилизаций. Н аш а 
теория равенства не ограничивается простым при­
знанием высоких принципов или д аж е  стремле­
нием разделять общие идеалы. В ходе истории 
мы осуществили не только духовное, но и физи­
ческое слияние, что является высшим и неоспо­
римым доказательством наших прогрессивных 
взглядов на человеческие расы, их родство м еж ­
ду, собой и их равенство перед богом.

104. В Америке со времени ее открытия и на 
протяжении последующих трех веков мы, испан­
цы, выступали в поддержку многих исторических 
движений, включая движение за освобождение. 
Когда пробил час Африки —  в данный момент я 
имею в виду середину девятнадцатого века,— 
Испании предстояло сыграть несравненно менее 
важную роль. В великой африканской драме 
девятнадцатого и двадцатого столетий мы при­
няли лишь самое незначительное участие. Все 
выгоды и слава выпали на долю других наро­
д о в — тех, кто ценой риска и жертв сделал воз­
можным колонизацию африканского континента. 
Н ам  едва досталось место у пиршественного 
стола. Цитируя хорошо известные стихи, можно' 
сказать, что мы оказались «невезучим гостем на 
банкете жизни». Вот почему наш а ответствен­
ность сегодня носит столь ограниченный х ар ак­
тер. Едва ли мне нужно добавлять, что мы не­
изменно воспринимаем эту ответственность в ду­
хе сотрудничества с Организацией Объединен­
ных Наций и поддержки ее принципов.

105. Возможная опасность, угрож аю щ ая О р га­
низации Объединенных Наций, состоит в том, 
что благотворные и подчас определяющие тен­
денции в направлении освобождения будут ис­
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пользованы группами, заинтересованными в соз­
дании политических беспорядков и способными 
выдавать себя за ревностных и горячих побор­
ников освободительной идеологии, с единствен­
ным намерением взбудоражить тех, кто искрен­
не преследует цель освобождения, и побудить их 
к опрометчивым действиям, которые будут отве­
чать интересам подобных групп.

106. Во время обсуждения вопроса о предостав­
лении независимости колониям Советский Союз 
и его политические партнеры попытались, и не 
без успеха, оказать подобного рода влияние на 
группы, требующие освобождения. В целом же 
эти группы проявили значительную осмотритель­
ность и не приняли за чистую монету те искуше­
ния, которыми пытался соблазнить их главный 
враг свободы. Полностью устоять против них 
было выше человеческих сил: очень трудно про­
тивиться желанию воспользоваться услугами 
союзников, д аж е когда обстановка чрезмерно 
сложна, а отсутствие искренности слишком оче­
видно.

107. Р азве  можно представить себе что-либо бо­
лее курьезное, чем призыв к борьбе против ко­
лониализма, столь настойчиво провозглашаемый 
делегацией Советского Союза на этой Ассамб­
лее? Если бы его стремления не были столь зло­
вещи и если бы затрагиваемые проблемы не 
были настолько серьезны, чтобы исключить вся­
кую мысль о тактическом трю качейде и коме­
диантстве, то, право же, подобные выходки пре­
вратили бы наши заседания в балаган. Я часто 
вспоминаю статью, опубликованную в газете 
«Нью-Йорк тайме» от 24 сентября 1960 года, в 
которой рассматривался вопрос о том, что га ­
зета назвала отсутствием искренности у Совет­
ского Союза. В статье подчеркивается, что те, 
кто приказал утопить венгерскую революцию в 
крови, осмеливались проливать крокодиловы 
слезы по поводу судьбы других государств, 
ставших теперь членами Организации Объеди­
ненных Наций и завоевавших за последние годы 
свободу вообще без какой бы то ни было борьбы.

108. Об этом красноречиво говорили многие 
ораторы в ходе прений. В своем выступлении я 
постараюсь, однако, не прибегать к таким резким 
словам и выражениям, какие употреблял, напри­
мер, представитель Гватемалы. Подобная мане­
ра выражаться отраж ает чуждую нашему духу 
несдержанность. Я напоминаю Ассамблее о бо­
лее спокойном по форме и содержанию заявл е­
нии, сделанном нашим выдающимся коллегой, 
министром иностранных дел Канады 25 сентяб­
ря (1130-е заседание). Вот что он сказал:

«В 1960 году премьер-министр Канады на­
помнил Генеральной Ассамблее о положении 
порабощенных народов внутри советской им­
перии. Многие миллионы людей там и поныне 
не могут осуществить право на самоопределе­
ние, которого советское правительство требует 
для других.

Этот отказ в предоставлении прав человека 
и основных свобод бросает тень сомнения — и 
я подчеркиваю это — на всю позицию Совет­
ского Союза в вопросе о колониализме. 
И если Организация Объединенных Наций 
изучает ситуацию во многих других районах 
мира, она не долж на игнорировать и районы, 
находящиеся под властью Советов».

Слова министра иностранных дел Канады о 
«большой тени сомнения» относительно совет­
ской позиции представляются мне очень верны­
ми и великодушными. Необыкновенная способ­
ность к предельной сдержанности высказываний, 
свойственная мышлению англичан, явно переда­
лась и представителям стран Британского со­
дружества наций. Если бы представители стран, 
не входящих в это Содружество, взяли на себя 
труд сформулировать наше отношение к этому 
вопросу, то, боюсь, мы бы воспользовались куда 
более энергичными выражениями, нежели «боль­
шая тень сомнения». Так, например, представи­
тель Малайской федерации (1140-е заседание), 
предостерегая Организацию Объединенных Н а ­
ций об опасности сосредоточения всего ее вни­
мания исключительно на традиционных и срав­
нительно легко различимых формах колониализ­
ма и недооценки угрозы со стороны новой, более 
утонченной формы империализма, говорил, что 
попрание права на свободу — это и есть импе­
риализм, независимо от того, происходит ли это 
на Тибете или в Венгрии.

109. Дело в том, что вся деятельность Органи­
зации Объединенных Наций, вся специфика этой 
деятельности не в состоянии удержать нас от 
рассмотрения коренного вопроса, лежащ его в ос­
нове всей международной политики. Наши уси­
лия по разрешению проблем, стоящих перед О р­
ганизацией Объединенных Наций, вполне право­
мерны; наши попытки урегулировать частные 
конфликты достойны всяческой похвалы, а при­
нимаемые нами меры по развитию дружеских 
отношений между всеми народами без исключе­
ния,— ибо, делая здесь исключения, мы не до­
стигли бы нашей истинной цели — весьма полез­
ны и плодотворны. Нельзя, кстати, не отметить в 
этой связи вчерашнее выступление представите­
ля Гондураса, в котором он четко и ясно изло­
жил свои взгляды, не забыв такж е упомянуть о 
роли стран испанского языка и культуры в вы­
полнении стоящих перед нами задач. Но всего 
этого недостаточно, чтобы заставить нас пре­
дать забвению основное явление наших дней — 
разделение мира на два больших военно-поли­
тических лагеря, преследующих противополож­
ные цели и ведущих ожесточенную борьбу — к 
счастью, пока бескровную — за право предопре­
делить дальнейший путь развития нашей куль­
туры, нашей цивилизации и самой жизни.

110. Делегация Испании — и я повторяю это из 
года в год — не занимает в этом конфликте ней­
тральной, ни тем более нейтралистской позиции, 
ибо нейтрализм отраж ает определенную доктри­
ну и точку зрения, которые его сторонники пы­
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таются навязать другим. В то ж е  время в обоих 
этих лагерях у нас есть много хороших и близ­
ких друзей. Со своей стороны, не являясь ней­
тральными, мы вместе с тем не испытываем 
стремления убедить другие народы сидеть сложа 
руки и с безразличием взирать на происходящий 
конфликт. Относясь с должным уважением к 
взглядам других, я не могу не заявить о том, что 
в нашем понимании современный мир разделен 
на два лагеря, причем один из них представляет 
собою реальную опасность, грозя, если ему будет 
позволено добиться своего, уничтожить все цен­
ности цивилизации, в то время как другой, не 
ж алея  усилий и идя на жертвы, выступает в к а ­
честве защитника этих ценностей и занимается 
подготовкой необходимых средств, которые мо­
гут потребоваться, если в критический момент 
ему придется прибегнуть к силе для защиты 
этих принципов.

111. Я прошу у Ассамблеи снисхождения за от­
сутствие в наших высказываниях утонченности; 
это является отражением испанской традиции 
реализма в искусстве, литературе и человеческих 
отношениях. Следуя духу этой традиции, мы вы­
ступаем с полной прямотой и откровенностью. 
Мы не хотим и не домогаемся этих столкнове­
ний и этого постоянного состояния враж дебно­
сти; мы не рады им. Д а  разве кто-нибудь мог 
бы подумать, что у нас на уме другое? Просто 
нас поставили лицом к лицу с реальными ф ак ­
тами: откровенно говоря, без обиняков и задних 
мыслей, мы видим, что с одной стороны — зло, с 
другой —• правильная, хорошая позиция. Мы счи­
таем, что долг каждого из нас — отдать все свои 
силы, свое сердце и душу делу защиты принци­
пов, символом которых служат для нас так на­
зываемые западные державы, и прежде всего 
Соединенные Штаты Америки, играющие в силу 
своего духовного руководства и материального 
могущества главенствующую роль. То, что гово­
рит и думает наша делегация по этому вопро­
су, находится в полном соответствии с духом сер­
дечной европейской солидарности, которым мы 
преисполнены. Мы, испанцы, отдали немало ду­
ховных и физических сил процессу освоения з а ­
падного полушария, и памяти этого процесса, 
ставшего сегодня действительностью, мы храним 
верность. Европейская гармония никоим обра­
зом не идет в ущерб этому определению отно­
шения Испании к мировым проблемам.

112. Вряд ли нужно говорить о том, что из этого 
ясного изложения наших принципов отнюдь не 
вытекает, что в политических вопросах, не затр а ­
гивающих общей политической линии западного 
сообщества, мы не можем занять позицию, от­
личную от позиции некоторых других стран, вхо­
дящих в этот блок.

113. В этой Ассамблее мы постоянно подтверж­
даем наше искреннее желание воздать хвалу 
великим держ авам  всякий раз, когда они ставят 
свою мощь на службу законности, гарантируя 
мир от возможных беззаконий. Пока Германия, 
одно из самых выдающихся государств Европы,

находится во власти насилия, пока ее националь­
ное единство нарушено, а территория разделена 
надвое безжалостным по отношению к населе­
нию захватчиком, причем полные драматизм а 
побеги ее жителей, спасающихся от рабства, ста­
новятся повседневным отрезвляющим фактом, 
просто невозможно говорить бесстрастно о д ея­
тельности и мерах предосторожности обеих сто­
рон — и я  подчеркиваю эти слова. По нашему 
мнению, говорить об этом в сдержанных тонах, 
пока безнаказанно продолжается подобное над­
ругательство над законом, провозглашающее 
анархию и отрицание международного права, 
было бы насмешкой.
114. Основы всей международной политической 
жизни подрываются в силу весьма странного 
характера советского морального кодекса. В ре­
зультате применения его нынешних принципов 
нормальное обсуждение подменяется бесконеч­
ными выступлениями представителей коммуни­
стических стран по процедурным вопросам, н а ­
рушающими ритм работы и полными угроз. Вот 
почему, как я уже неоднократно указывал, когда 
мы слышим разговоры о разоружении и наблю ­
даем, как восторженные хоры и оркестры ревно­
стно воспевают его, мы тоже готовы присоеди­
ниться к ним, спеть и сыграть на любом из пред­
ложенных нам инструментов в оркестре, высту­
пающем за мир. Мы, право же, готовь!, и к тому 
же вполне искренне! Но при одном условии — 
что это ни ^  коей мере не поставит под угрозу 
боевую готовность тех, кто, отстаивая цивилиза­
цию, оказывается по существу в условиях расту­
щей изоляции под моральным давлением. Мы 
считаем невозможным одновременно обращаться 
к двум политическим группам, на которые разде­
лилось человечество, и присоединиться на теку­
щей, семнадцатой сессии Генеральной Ассамблеи 
к призыву, адресованному им обеим, без каких- 
либо различий, ограничить свои вооружения, со­
кратить чрезмерные расходы на военные приго­
товления и достичь соглашения относительно мер 
предосторожности. Мы прежде всего озабочены 
тем, чтобы группа, выступающая в защиту веч­
ных принципов нравственности и законности, со­
храняла бдительность и боевую готовность, с тем 
чтобы не быть захваченной врасплох другой 
стороной. Пусть же наши призывы, продиктован­
ные добрыми намерениями, не приведут к утра­
те мужества или уверенности в себе теми, кто 
стоит на страже наших интересов. Будем ж е дер­
ж ать  их сторону, в любой момент готовые вы­
ступить им на помощь. По нашему мнению, по­
добный образ мыслей не делает нас менее чело­
вечными по сравнению с другими; просто на свой 
скромный манер мы пытаемся проявить опреде­
ленную осмотрительность.
115. Мы, как и все прочие выступавшие здесь 
представители, горячо одобряем совещание вели­
ких держав, имеющее целью достичь в кратчай­
шие возможные сроки всеобщего и полного р а ­
зоружения и проходящее с участием других,, 
меньших по размерам, но такж е заинтересован­
ных в этом вопросе государств. Достигнутые до
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сих пор результаты невелики, однако в опреде­
ленной мере представляется конструктивным сам 
факт, что это совещание проходило и, возмож­
но, будет проходить в дальнейшем при полез­
ном участии восьми стран, не входящих в какие- 
либо военные блоки и своею деятельностью з а ­
служивших признание других участников. Мы 
прямо-таки ж аж дем  прекращения испытаний 
ядерного оружия и надеемся, что в ближайшем 
будущем будет заключено соответствующее 
соглашение, предусматривающее необходимые 
международные гарантии, с тем чтобы страны, 
проводящие сейчас подобные испытания, могли 
прекратить их, не опасаясь, что их доверием зло­
употребят, как это уже имело место в прошлом.

116. Отрадно такж е отметить, что Комитет по 
использованию космического пространства в мир­
ных целях провел ряд заседаний и представляет 
Генеральной Ассамблее доклад о результатах 
своей работы, что позволяет надеяться на улуч­
шение сотрудничества в этой области между 
различными странами в будущем. Будем такж е 
надеяться, что прения на нынешней сессии Гене­
ральной Ассамблеи будут содействовать нахож ­
дению способов разрешения правовых проблем, 
вытекающих из исследования и освоения космо­
са, по которым Комитет не представил конкрет­
ных рекомендаций.

117. Если бы наши устремления как государства, 
не имеющего современных видов оружия, не бы­
ли столь платоническими, мы бы более подробно 
выразили здесь нашу беззаветную преданность 
справедливым принципам и целям. Пусть п ра­
вом более полно перечислить, изложить и про­
анализировать стоящие перед нами проблемы 
воспользуются другие, как, например, это бли­
стательно сделал министр иностранных дел Сое­
диненного Королевства. Выступая с позиции 
силы, основанной на наличии огромных запасов 
оружия, он очень проницательно отметил (1134-е 
заседание), что каким бы негероичным и унизи­
тельным ни был тот факт, что существование 
людей в двадцатом веке зависит от равновесия 
страха, мы должны считаться с ним и не нару­
шать равновесия сил в своем стремлении к со­
хранению мира на основе взаимозависимости.

118. Р аз  уж отсутствует уважение к элементар­
ной безопасности, раз уж  оказалось невозмож­
ным заложить в этом отношении твердые осно­
вы и раз уж  те, кто возглавляет силы цивилиза­
ции, не имели возможности воспользоваться 
даж е  короткой передышкой перед лицом огром­
ных опасностей, то лучше уж не будем мешать 
им своими призывами. Д авайте же пойдем, н а ­
сколько это нам позволят наши силы, по пути 
самопожертвования.

119. Во введении к годовому докладу Генераль­
ного Секретаря (А/5201/Ас1с1.1) указывается, что 
разделение мира на богатые и бедные страны 
представляет значительно более реальную угро-. 
зу взрыва, нежели его раскол по причнам идео­
логического характера. Н ам трудно принять эту

точку зрения, основанную на философской кон­
цепции, отличной от той, которой придержива­
ется делегация моей страны. При этом следует 
отметить, что мы выступаем от имени страны, не 
принадлежащей к числу процветающих, от име­
ни европейского государства с режимом доволь­
но-таки жесткой экономии, значительно отли­
чающимся от роскоши и изобилия тех, кто зани­
мает ведущее место в современном обществе. 
И тем не менее упомянутая точка зрения пред­
ставляется нам путаной, доктринерской и не от­
вечающей истине, которой она призвана служить. 
Менее обеспеченные слои любой страны редко 
завидуют другим странам. Подобные настроения 
скорее характерны для отдельных лиц или кл ас­
сов, однако они глубоко чужды сложному эмо­
циональному облику народов в целом с их ч ая ­
ниями и устремлениями. Это делает честь чело­
веческой натуре, которая, по нашему мнению, 
далеко не столь материалистична, как это к а ­
жется.

120. Различия в мировоззрении, впрочем, не ме­
шают нам принимать полноценное участие в 
оказании помощи различным народам. Мы горя­
чо поддерживаем Десятилетие развития Органи­
зации Объединенных Наций, которое может з а ­
ложить основы для удовлетворения законных 
чаяний значительной части человечества, неспо­
собной в настоящее время удовлетворить д аж е 
самые свои элементарные потребности.

121. Несмотря на сказанное мною, долг великих 
держ ав  состоит в том, чтобы прислушаться к 
справедливым требованиям других государств 
относительно равномерного политического и эко­
номического развития международной жизни. 
По этой причине делегация Испании не будет 
выступать против каких-либо совещаний или 
встреч, могущих содействовать уяснению эконо­
мических и торговых вопросов, если только в хо­
де этих встреч не будут высказываться полити­
ческие суждения, враждебные нашим основным 
убеждениям.

122. В ходе настоящих прений представитель 
Чили высказал следующее меткое суждение:

«Мы отважимся покорить в скором времени 
Луну, мертвую планету, и не можем покорить 
Землю, планету живую. Покорить Землю — 
значит сделать ее удобной для жизни и спо­
собной дать образование, приличное жилье и 
достаточно продуктов питания для миллионов 
людей, которые в настоящее время лишены са ­
мого необходимого» (1135-е заседание).

123. Помощь, оказываемая одними народами 
другим народам, терпящим нужду, равно как и 
бескорыстная поддержка в деле улучшения тя ­
желых условий жизни, делает честь мировой об­
щественной совести, и в этом отношении поисти­
не велик вклад Организации Объединенных Н а ­
ций. Мы сами получали экономическую помощь 
от других стран — в частности от Соединенных 
Ш татов Америки — и мы упоминаем об этом, 
чтобы еще раз выразить нашу признательность
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и любовь тем, кто помог нам в трудные для нас 
времена.

124. В преамбуле к Уставу Организация Объеди­
ненных Наций выраж ает желание «содейство­
вать... улучшению условий жизни при большей 
свободе» и «использовать международный аппа­
рат для содействия экономическому... прогрессу». 
Семнадцать лет спустя после этого изложения 
целей вопрос об экономическом развитии оста­
ется одной из проблем, разрешению которой в 
деятельности Организации Объединенных Наций 
оказывается самое большое внимание. И тем не 
менее достижения в этом отношении все еще н а ­
много отстают от потребностей. Хотя со времени 
основания Организации Объединенных Наций 
большое число стран, получив независимость, 
добилось успехов в деле политического развития, 
очень немногим из них удалось преодолеть состо­
яние экономического застоя. В признание этого 
факта мы приняли резолюцию 1710 (XVI), со­
держащ ую  широкую программу мероприятий, 
известную под названием Десятилетие развития 
Организации Объединенных Наций, о которой я 
уже упоминал.

125. Эта иностранная помощь может быть н а ­
правлена через определенные каналы и органы, 
и прежде всего через внешнюю торговлю, однако 
подобного рода помощь нельзя рассматривать в 
качестве панацеи. Основные усилия в деле р аз ­
вития следует предпринять самим государствам, 
каждое из которых должно, не дожидаясь лоте­
рейных выигрышей, пойти на жертвы и сам о­
ограничение, необходимые для приведения в по­
рядок экономики. При этом я говорю от имени 
страны, которой, вне всякого сомнения, хорошо 
знакомы лотереи.

126. В этой связи я позволю себе привести в к а ­
честве поучительной иллюстрации пример И спа­
нии. Модернизировав экономические методы, ре­
организовав экономическую структуру и наладив • 
более рациональное использование своих ресур­
сов, моя страна сумела преимущественно своими 
собственными средствами заметно повысить ж и з­
ненный уровень, добиться определенной устойчи­
вости своей валюты и создать резервы, служащие 
гарантией успешного осуществления предприня­
той нами широкой программы развития.

127. Исходя из этого опыта, мы можем утверж ­
дать, что установление реалистичного курса об­
мена валюты, мероприятия по увеличению экс­
порта и перестройка отечественной экономичес­
кой структуры являются необходимыми предпо­
сылками для получения желаемых результатов 
от иностранной помощи.

128. Д л я  того чтобы усилия по увеличению экс­
порта оказались результативными, особенно на 
первых стадиях, когда еще не достигнута необхо­
димая ступень разностороннего развития эконо­
мики, бесспорно, прежде всего нужна эффектив­
ная стабилизация международного рынка сырье­
вых товаров. Т акая  стабилизация весьма важна 
почти для каждой страны, так как  она явится га ­

рантией против колебаний цен, которые могут 
привести к провалу их планов экономического 
развития. В этой связи весьма плодотворным, по- 
видимому, будет путь заключения международ­
ных соглашений по конкретным товарам. З акл ю ­
чение подобных соглашений было бы, пожалуй, 
более практичным мероприятием, нежели созыв 
конференции — хотя мы не отвергаем и этой 
идеи,— которая попыталась бы охватить все про­
блемы мировой торговли. По нашему мнению, 
существующие соглашения, включая ГАТТ как 
наиболее яркий пример, отвечают своему н азна­
чению.

129. Так как Организации Объединенных Наций 
приходится сталкиваться с таким множеством 
проблем, будет лишь логичным поделиться в з а ­
ключение моего выступления некоторыми мыс­
лями по поводу улучшения методов ее работы и 
структуры. Что касается самой Организации 
Объединенных Наций, то, как  я заявил вначале 
и как явствует из всего моего выступления, мы 
должны изыскивать пути и средства для того, 
чтобы сделать ее еще более полезной и действен­
ной. Чем больше наша вера в ее высокие цели — 
а у нас есть эта вера,— тем больше усилий мы 
должны приложить к достижению этих благород­
ных целей.

130. Мы отдаем себе отчет в том, что назрела 
необходимость внести некоторые изменения в ме­
тоды работы Организации Объединенных Наций, 
с тем чтобы она была в состоянии отвечать по­
требностям нашего времени и действовать в 
соответствии с ее истинным характером, который 
во многих отношениях существенно отличается 
от того, что было свойственно ей в 1945 году, в 
период основания Организации в Сан-Францис­
ко. В частности, представляется необходимым 
расширение в ближайшем будущем состава Со­
вета Безопасности и Экономического и Социаль­
ного Совета, с тем чтобы привести состав к а ж ­
дого из этих органов в соответствие с ростом 
числа членов Организации за последние годы.

131. В ожидании осуществления необходимых 
организационных реформ, в соответствии с тре­
бованиями Устава, мы должны, по мнению деле­
гации Испании, воспользоваться тем, что имеем, 
и попытаться по крайней мере улучшить опера­
тивную деятельность Организации Объединен­
ных Наций, если пока что нельзя улучшить ее 
структуру. В этой связи мы полностью согласны 
со многими замечаниями, сделанными П редседа­
телем прошлой сессии Генеральной Ассамблеи-— 
представителем Т у н и с а— относительно мер по 
улучшению форм и методов работы Организации. 
К достижению этой цели нужно стремиться не 
только путем принятия определенных официаль­
ных резолюций, но и постоянно памятуя о необ­
ходимости сокращать прения, избегать обсужде­
ния процедурных вопросов, если в этом нет осо­
бой надобности, и сводить до минимума высту­
пления по второстепенным проблемам, которые 
иной раз отвлекают внимание Ассамблеи от су­
щества дела. Если бы все это делалось на прак­
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тике, можно было бы покончить с продлением 
сессий на неопределенный срок и обеспечить т а ­
кое положение, при котором Ассамблея — и это, 
кстати, самый серьезный отрицательный фактор 
продления сессий — перестала бы терять в гл а ­
зах мировой общественности престиж и значи­
мость, превращаясь в своего рода перманентный 
дискуссионный клуб.

132. Говоря об изменениях в структуре Органи­
зации, мы хотели бы высказать наши замечания 
по поводу поддержанного некоторыми государ­
ствами-членами предложения о замене нынешне­
го исполнительного органа Организации чем-то 
вроде триумвирата — так называемой «тройкой». 
Эту систему, по мнению представителя Совет­
ского Союза, следует такж е распространить и на 
другие главные органы Организации Объединен­
ных Наций, превратив ее тем самым в узаконен­
ную организацию разъединенных наций, разде­
ленную на три блока.

133. Делегация Испании не разделяет взглядов 
советского представителя и всецело поддержива­
ет принцип сохранения единоначалия в отноше­
нии поста Генерального Секретаря, видя в этом 
единственный способ обеспечить эффективность 
органа, олицетворяющего исполнительную функ­
цию Организации Объединенных Наций и поль­
зующегося огромным авторитетом во всем мире. 
Еще менее приемлемой для нас является идея 
создания системы трех групп, каж дая  из кото­
рых занимала бы жесткую позицию, в других 
органах Организации Объединенных Наций. Это 
привело бы к возникновению принципиальных 
разногласий между этими группами и к полной 
утрате гибкости при решении тех или иных по­
литических проблем в любой данный отрезок 
времени.

134. К счастью, полномочиями Генерального Се­
кретаря в настоящий момент облечен человек 
уравновешенного характера и большой компе­
тентности, чьи таланты, достоинства и искусство 
политика хорошо нам известны по совместной 
работе в Генеральной Ассамблее, и особенно в 
Первом комитете, ибо его выступления там оста­
вили неизгладимое впечатление в нашей памяти. 
Мы надеемся, что временный статус должност­
ного лица, обладающего всеми необходимыми 
данными для того, чтобы сыграть важную роль 
в деле сохранения мира, станет постоянным, и, 
со своей стороны, сделаем для этого все от нас 
зависящее. Мы такж е испытываем большое удов­
летворение по поводу того, что цивилизации, ко­
торую он представляет, великой цивилизации, 
определившей пути развития мировой истории, 
оказана подобающая ей высокая честь.

135. Таким образом, при всех «за» и «против», 
не закрывая глаза на реальное положение вещей, 
но и не теряя надежды на прогресс в улучшении 
условий жизни человечества и расширении со­
трудничества между народами, мы будем про­
д о л ж а т ь — как на этой семнадцатой сессии Ге­
неральной Ассамблеи, так и во всей деятельности

Организации Объединенных Наций — нашу р а ­
боту, достойную всеобщего доверия и заслуж и­
вающую того, чтобы мы приложили максимум 
усилий по ее дальнейшему совершенствованию, 
работу, снискавшую благословение всевышнего, 
который всегда поддерживает благородные н а ­
чинания.

Г-н З а ф р улла  Х ан (Пакистан) вновь заним а­
ет место Председателя.

136. Г-н П У П ЛА М ПУ  (Гана) (говорит по-анг­
лийски):  Позвольте мне, г-н Председатель, пере­
дать вам от имени делегации Ганы самые горя­
чие поздравления по поводу избрания вас на 
высокий пост Председателя Генеральной А ссам­
блеи. Делегация моей страны испытывает чув­
ство глубочайшего удовлетворения в связи с 
тем, что работа этой важнейшей сессии Гене­
ральной Ассамблеи будет проходить под руко­
водством столь видного государственного деяте­
ля, юриста и дипломата, известного своей бес­
пристрастностью и высоким чувством долга и 
яляющегося представителем страны, с которой 
моя страна поддерживает весьма тесные и дру­
жеские отношения в рам ках великого Афро-Ази­
атского содружества.

137. Делегация моей страны такж е испытывает 
чувство большой гордости и удовлетворения по 
поводу того, что четыре новых государства — 
Руанда, Бурунди, Ямайка и Тринидад и Тоба­
го — приобрели независимость и заняли свое 
законное место в Организации Объединенных 
Наций. Моя делегация искренне рада тому, что 
она имела непосредственное отношение к их 
заявлениям о приеме в члены Организации О бъ­
единенных Наций. Мы заверяем их в нашем 
дружеском расположении, понимании и под­
держке и выраж аем уверенность в том, что они 
будут держать курс на укрепление и упрочение 
своей независимости, на успешное разрешение 
стоящих перед ними огромных задач в области 
социальных и экономических преобразований и 
на внесение достойного вклада в деятельность 
Организации Объединенных Наций.

138. Делегацию Ганы такж е чрезвычайно радует 
перспектива принятия в ближайшем будущем в 
Организацию Объединенных Наций Уганды, чьи 
достижения на пути к независимости всегда 
встречали братское сочувствие и поддержку со 
стороны правительства и народа моей страны. 
С безграничной радостью мы приветствуем до­
стижение суверенитета Алжиром после многих 
лет героической борьбы, беспримерных жертв и 
страданий, всегда вызывавших в наших сердцах 
глубокое восхищение и глубокое чувство брат­
ской солидарности. Можно ли представить себе 
более вдохновляющий символ того, чего может 
достигнуть народ, томившийся под игом иност­
ранного господства и поднявшийся на борьбу 
против неизмеримо превосходящих сил, если он 
исполнен целеустремленности и решимости д о ­
биться освобождения? Выступив вчера на 
1020-м заседании Совета Безопасности в качест­
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ве соавтора рекомендации о принятии Алжира 
в члены Организации Объединенных Наций, Г а ­
на с нетерпением ожидает возможности при­
ветствовать делегацию Алжира на заседании 
Генеральной Ассамблеи в следующий понедель­
ник, в ходе которого эта делегация займет свое 
место в этом зале.

139. Правительство Ганы такж е выраж ает свое 
удовлетворение по поводу недавно достигнутого 
между правительствами Индонезии и Нидерлан­
дов соглашения о Западном Ириане, которое 
ликвидировало еще один очаг колониализма, 
представлявший все более серьезную угрозу ме­
ждународному миру и безопасности. П рави­
тельство моей страны, так  же твердо выступав­
шее в поддержку законных прав Индонезии, как 
оно неизменно выступает в поддержку принци­
па мирного урегулирования споров, высоко оце­
нивает терпеливые и конструктивные усилия з а ­
интересованных сторон и выраж ает исполняю­
щему обязанности Генерального Секретаря и 
его представителю глубокую признательность за 
ту важную  роль, которую они сыграли в р азре­
шении этого вопроса.

140. Эти отрадные события не только являются 
важной вехой в неотвратимом историческом 
процессе освобождения зависимых народов от 
колониального ига, но и существенно расш иря­
ют уже существующие бреши в фортификациях 
колониализма, устремляясь сквозь которые, вея­
ния перемен, приобретшие уж е силу урагана, в 
скором времени сметут на своем пути послед­
ние препятствия к освобождению всех осталь­
ных колониальных народов и стран в осущест­
вление целей, изложенных в исторической Д е ­
кларации о предоставлении независимости 
колониальным народам и странам. Вместе с тем 
эти события неизбежно приведут к упрочению 
мирного сотрудничества между государствами 
на основе равенства и сохранения международ­
ного мира.

141. Все только что сказанное отнюдь не следу­
ет понимать как отрицание того факта, что на 
пути к полному освобождению и независимости 
всех угнетенных народов все еще остаются серь­
езные препятствия. Наоборот, нельзя не при­
знать того факта, что под иностранным игом 
продолжает томиться еще целый ряд территорий, 
где процесс деколонизации или вовсе не н ачал­
ся или происходит очень медленно и болезненно. 
Вне всяких сомнений, столь медленный прогресс 
никак не соответствует темпам, предусмотренным 
в резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи, 
торжественно провозгласившей необходимость 
скорейшей ликвидации колониализма во всех 
его формах. Совершенно очевидно, что А ссам­
блея имела в виду нечто иное, когда она обра­
тилась с призывом незамедлительно принять ме­
ры для передачи всей власти народам несамоуп­
равляющихся территорий.

142. З а  примерами далеко ходить не нужно. 
В Южной Родезии обстановка накалилась, как 
никогда раньше. Резолюция Ассамблеи по это­

му вопросу [резолюция 1747 (XVI)] была гру­
бейшим образом отвергнута. И каков же ре­
зультат? Принимаются новые репрессивные 
законодательные меры, запрещ ается националис­
тическая деятельность, а Соединенное Королев­
ство не ж елает  применить свои конституционные 
прерогативы для исправления создавшегося по­
ложения, которое может причинить серьезный 
ущерб делу многорасового сотрудничества в этой 
территории. Подобным тенденциям должен быть 
положен конец.

143. Во избежание конфликта, подобного а л ­
жирскому, Соединенное Королевство должно бу­
дет самым срочным образом пересмотреть в сво­
ем обычном порядке, то есть путем консульта­
ций с представителями всех политических кру­
гов, существующие конституционные положения 
в целях разработки новой конституции, в кото­
рой предусматривалось бы всеобщее избиратель­
ное право для лиц, достигших совершеннолетия, 
немедленное восстановление всех политических 
и гражданских свобод, а такж е обеспечение не­
зависимости территории в кратчайшие возм ож ­
ные сроки. Одновременно с этим следует распус­
тить Федерацию Родезии и Ньясаленда, отверг­
нутую большинством как нежелательное и не­
жизнеспособное государственное образование, и 
дать возможность территории самой решить по­
сле предоставления ей независимости, какие 
формы ассоциации и сотрудничества она будет 
поддерживать с соседними странами.

144. В Северной Родезии такж е преобладают 
реакционные формы классического колониализ­
ма: конституционные изменения не отражают 
там воли и желаний подавляющего большинст­
ва населения; всеобщего избирательного права 
нет и в помине; попираются элементарные поли­
тические и гражданские свободы; все здание 
внутригосударственного устройства зиждется на 
принципе превосходства белой расы. И хотя на­
ционалистические лидеры, проявив похвальную 
готовность идти на уступки, согласились на опре­
деленных условиях принять участие в предстоя­
щих выборах, единственным надежным средст­
вом нормализации создавшейся обстановки и 
единственным путем обеспечения мирного со­
трудничества между расами могут стать лишь 
немедленные меры по введению всеобщего и 
равного избирательного права и передача всей 
власти туземному населению в атмосфере, оздо­
ровленной в результате восстановления всех 
свобод и отмены всех принудительных мер воз­
действия со стороны федеральных властей.

145. И хотя в отношении Ньясаленда имеется 
меньше поводов для беспокойства, там такж е 
заслуживают порицания такие нарушения демо­
кратии, как ограниченное избирательное право 
и непредставительный характер законодательно­
го собрания. Следует такж е удовлетворить эле­
ментарное требование политических партий Н ь я ­
саленда относительно незамедлительного предо­
ставления этой территории независимости.
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146. Необходимо незамедлительно провести сво­
бодные выборы по принципу «один человек — 
одни голос» такж е и в территориях Басутоленд, 
Бечуаналенд и Свазиленд, где ныне действую­
щие конституционные положения являются не­
удовлетворительными. В то же время следует 
приложить все усилия для предотвращения ан­
нексии этих территорий Южной Африкой, чьи 
заверения в отсутствии у нее такого намерения 
нельзя принимать за чистую монету.

147. Сегодняшние проблемы Центральной А ф­
рики следует рассматривать как часть более ш и­
рокого кризиса, охватившего всю южную поло­
вину африканского континента. Так, чувство 
глубочайшей тревоги вызывает появление в прош­
лом году «священного» союза белых прави­
тельств Южной Родезии, Южной Африки, П ор­
тугалии и провинции Катанга, носящего военно- 
политический характер и направленного на то, 
чтобы остановить прогресс африканских наро­
дов и сохранить господство белой расы.

148. Что касается Португалии, то и ко времени 
текущей сессии Генеральной Ассамблеи она по- 
прежнему не признает компетенции Организации 
Объединенных Наций обсуждать дела несамоуп­
равляющихся территорий, находящихся под пор­
тугальским управлением, и отрицает их неотъем­
лемое право на самоопределение и независи­
мость. В ответ на резолюции нашей Ассамблеи 
она лишь приводит не относящиеся к делу дово­
ды да представляет события в искаженном све­
те, с тем чтобы еще более укрепить свой аппа­
рат насилия и угнетения при косвенной поддер­
жке Южной Африки, Федерации Родезии и 
Ньясаленда, а такж е некоторых членов НАТО. 
П равда, она пытается нейтрализовать критику 
в свой адрес посредством осуществления ряда 
так  называемых реформ и законодательных из­
менений, но с каждым днем становится все бо­
лее очевидным, что это лишь бутафория, которая 
ни в коей мере не может облегчить ужасающих 
экономических и социальных условий, существу­
ющих в территориях, находящихся под ее управ­
лением. Недавно Следственная комиссия М еж ­
дународной организации труда, производившая 
расследование по инициативе Ганы, установи­
ла, что в Анголе и других португальских терри­
ториях все еще широко распространен принуди­
тельный т р у д 2.

149. Поэтому нет никаких сомнений в том, что 
обстановка в этих территориях по-прежнему 
угрожает международному миру и безопасности 
и вызывает решительное противодействие аф ри­
канских народов. Чтобы разрешить эту пробле­
му мирным путем, пока еще не слишком поздно, 
необходимо применить по отношению к Порту­
галии все возможные виды давления, включая 
дипломатические и экономические санкции, что­
бы принудить ее немедленно начать осуществле­

2 См. 1п1егпаИопа1 ЬаЬоиг ОШ се, 0}[Ша1 ВиНеПп, уо1. 
ХЬУ, N 0  2, 5ирр1етеп1 II, Арп1 1962.

ние необходимых мер по предоставлению н еза­
висимости португальским территориям в Африке.

150. А что можно сказать о Южной Африке, ко­
торая на протяжении столь длительного времени 
открыто противится всем усилиям Организации 
Объединенных Наций осуществить ее законные 
наблюдательные функции в Юго-Западной А ф­
рике? Она продолжает упорно сопротивляться 
всем попыткам внести коррективы в политиче­
ский курс, методы управления и практические 
действия властей в Юго-Западной Африке, нахо­
дящиеся в прямом противоречии с Уставом О р­
ганизации Объединенных Наций, мандатом Л и ­
ги Наций и просвещенной совестью человечества. 
Неужели Ассамблея и на этот раз удовлетво­
рится одними лишь общими декларациями, тогда 
как пагубная система апартеида по-прежнему 
применяется на практике, причем ее результатом 
являются не только сегрегация, дискриминация и 
попрание элементарных человеческих прав, но и 
полное подчинение интересам незначительного 
меньшинства европейцев интересов коренных ж и ­
телей, с которыми в их собственной стране обра­
щаются как с париями, используя их в качестве 
источника дешевой рабочей силы и отказывая 
им даж е  в таком утешении, как образование. Не 
требуется больше никаких дополнительных д о ка ­
зательств того, что Ю жная Африка явно неспо­
собна управлять этой территорией. По мнению 
моей делегации, совершенно необходимо сейчас 
же предпринять эффективные меры по передаче 
всей власти народу и оказать этой территории по­
мощь, направив туда силы Организации О бъе­
диненных Наций в размерах, достаточных для 
удержания народом своей независимости.

151. Не довольствуясь своей нынешней и без то­
го уже достаточно жестокой политикой апартеи­
да, правительство Южной Африки недавно при­
няло еще более суровые и беспощадные законо­
дательные акты, в частности, так называемый 
«закон о подрывной деятельности», имеющий 
целью с помощью невероятно жестоких н ак а ­
заний заставить замолчать всех тех, кто высту­
пает с критикой режима, и ликвидировать все 
элементы, стремящиеся к осуществлению поли­
тических, экономических или социальных пере­
мен. Ярким примером растущей тенденции к уси­
лению репрессивных мер является трехкратное 
увеличение военных расходов за истекшие три 
года, не говоря уже о мерах, принятых с целью 
предотвращения бегства политических эмигран­
тов в соседние территории или их возвращения 
на родину. В целях увековечения белого господ­
ства всячески поощряется приезд в страну посе­
ленцев из Европы и в тех ж е целях было объяв­
лено о намерении предоставить так  называемое 
внутреннее самоуправление общине Кеоса в 
Транскее, что наглядно демонстрирует самооб­
ман, которым тешат себя власти. Ассамблея не 
выполнит возложенных на нее обязанностей, ес­
ли она не осудит самым категорическим образом 
упомянутые меры и не введет всех возможных 
санкций, чтобы обеспечить соблюдение в этой
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стране прав человека и основных свобод в соот­
ветствии с Уставом.

152. Тот факт, что я довольно подробно остано­
вился на проявлениях классического колониализ­
ма, вовсе не означает, что я не придаю значения 
новым стратегическим уловкам, к которым в н а ­
стоящее время прибегает колониализм. Прими­
рившись с формальной независимостью колони­
альных территорий, неоколониализм всячески 
стремится защитить свои прежние интересы, уве­
ковечить свое политическое, экономическое и 
техническое господство с помощью комплекса 
экономических, идеологических и военных меро­
приятий. В этих обстоятельствах борьба должна 
вестись против всех форм и проявлений колониа­
лизма, с тем чтобы независимость была не номи­
нальной, а истинной и полной. Правительстве 
Ганы твердо придерживается той точки зрения, 
что колониальные державы должны немедленно 
отказаться от своих притязаний на господство в 
Африке и что не позже, чем через год, все зави­
симые территории в Африке должны получить 
полную свободу.

153. Положение в Конго (Леопольдвиль) яв л я ­
ется наглядной иллюстрацией вышесказанного. 
Трагедия этой страны в основном вызвана во­
пиющим и по сей день продолжающимся вмеш а­
тельством в ее дела со стороны могущественных 
международных монополий с молчаливого согла­
сия определенных правительств. Без поддержки 
и помощи со стороны этих элементов попытка 
отторжения Катанги была бы уже давно пресе­
чена. Вот почему правительство моей страны 
постоянно подчеркивает, что единственной осно­
вой для урегулирования этого вопроса в интере­
сах конголезского народа является сохранение 
единства и территориальной целостности страны, 
ликвидация отрядов наемников и всех форм ино­
странного вмешательства. Руководствуясь эти­
ми идеями, правительство Г аны с одобрением 
восприняло предложения исполняющего обязан ­
ности Генерального Секретаря, имеющие целью 
убедительно разъяснить властям Катанги реаль­
ное положение вещей и положить конец попыт­
кам отделиться. Однако, одобряя эти предложе­
ния, мы бы не были до конца искренни и откро­
венны, если бы не указали  на то, что с нашей 
точки зрения они идут недостаточно далеко и 
основываются на необоснованно ограничитель­
ном истолковании положений соответствующих 
резолюций Совета Безопасности и Генеральной 
Ассамблеи. Исходя из тех же соображений и 
действуя в духе братской солидарности, прези­
дент Ганы недавно обратился к конголезскому 
премьер-министру с призывом выступить против 
любых конституционных изменений, которые 
могли бы стать постоянным препятствием на 
пути к единству Конго, нарушили бы в стране 
всяческую стабильность, затормозили бы про­
гресс и дали бы дальнейший толчок к дро­
блению Африки, представляющему собой пол­
ную противоположность африканскому един­
ству.

154. Правительство и народ моей страны прояв­
ляют столь горячую и безграничную заботу об 
африканском единстве, потому что только в 
единстве можно обрести ту силу, которая даст 
окончательный отпор проискам империалистов и 
неоколониалистов; только единство поможет н а ­
родам Африки мобилизовать и согласовать свои 
усилия в деле разрешения грандиозных задач 
экономического и социального переустройства. 
Нечего и говорить, что единство, которое имеют 
в виду правительство и народ моей страны,— это 
программа самого тесного свободного и равно­
правного братского сотрудничества во всех об­
ластях, без навязывания руководства с чьей-либо 
стороны, каким бы авторитетным или похваль­
ным оно ни было.

155. Мы стремимся к осуществлению всесторон­
ней экономической координации на объединенной 
континентальной основе, видя в ней единствен­
ную альтернативу тому положению дел, при ко­
тором африканским странам неизменно отводи­
лась роль поставщиков сырья. Аналогично этому, 
чтобы обеспечить нашу безопасность и не связы­
вать себя обязательствами военного характера с 
иностранными державами, которые представля­
ли бы собой не что иное, как неоколониалистские 
уловки, а такж е чтобы избежать расточительно­
го расходования национальных ресурсов каждой 
страны на создание собственной военной маш и­
ны, мы выступаем за заключение соглашений о 
взаимной обороне между африканскими страна­
ми. В то же время в интересах осуществления 
руководства такой политикой сотрудничества и 
с учетом нашего общего исторического опыта и 
общности наших устремлений было бы ж е л а ­
тельно принять меры по согласованию внешне­
политических курсов африканских государств.

156. Осуществление этих стремлений находится 
в центре внимания правительства и народа мо­
ей страны. Более того, значение принимаемых в 
этой связи мер пользуется широким признанием 
мирового сообщества, причем это признание н а­
ходит отражение в самом Уставе Организации 
Объединенных Наций. Однако все эти стремле­
ния окажутся бесплодными, если не удастся 
установить прочный и всеобщий мир и если не 
будет выполнено важнейшее условие установле­
ния такого мира, а именно осуществление полно­
го и всеобщего разоружения.

157. К  сожалению, неустанные усилия Совеща­
ния Комитета восемнадцати государств по р аз­
оружению не привели к достижению сколько- 
нибудь реального прогресса. Следует, однако, 
признать, что некоторые ограниченные резуль­
таты все ж е были достигнуты: существует един­
ство мнений по основополагающему «Совместно­
му заявлению о согласованных принципах пере­
говоров по разоружению » 3 и по большей части 
преамбулы проекта договора. Кроме того, деле­
гация неприсоединившихся стран, участвующих

3 См. О ф ициальны е отчеты Генеральной  А ссам блеи ,
шестнадцатая сессия, П рилож ения, пункт 19 повестки дня, 
докум ент А/4879.
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в Женевских переговорах, чьи усилия заслуж ива­
ют самой высокой похвалы, выработали и пред­
ставили совместный меморандум4, являющийся 
конструктивной попыткой сдвинуть с мертвой 
точки переговоры о запрещении испытаний ядер­
ного оружия. Однако в связи с отсутствием в за ­
имного доверия между великими державами, в 
связи с их жесткой позицией, вытекающей из со­
ображений идеологического и политического х а ­
рактера и соображений обеспечения безопасно­
сти, которым они придают излишне большое зн а ­
чение, и в основном в связи с разногласиями по 
вопросам «сбалансированного» разоружения, ме­
ждународной проверки и контроля достижение 
существенного прогресса оказалось невозмож­
ным. А тем временем наращивание запасов и 
совершенствование наиболее ужасных средств 
массового уничтожения продолжаются полным 
■ходом.

158. Определенным утешением в этой ситуации 
является конструктивный вклад  неприсоединив- 
шихся стран в переговоры в Женеве. Другим и 
не менее важным отрадным фактором является 
огромная сила мирового общественного мнения, 
возмущение которого растущей гонкой вооруже­
ний приобретает все более серьезное значение. 
В целях содействия мобилизации мирового обще­
ственного мнения и придания ему полной весо­
мости президент Ганы имел честь выдвинуть 
идею и взять на себя инициативу в деле прове­
дения неправительственной конференции, кото­
р ая  сделала попытку наметить новые пути в 
поисках эффективных решений современных ме­
ждународных проблем, вызывающих напряжен­
ность и чреватых угрозой ядерной войны. Успех 
этой конференции, проходившей под лозунгом 
«Мир без бомбы», которая состоялась в Аккре 
в июне 1962 года и в работе которой приняли 
участие свыше ста высококвалифицированных и 
независимо мыслящих лиц, превзошел д аж е  са ­
мые оптимистические ожидания. Предвосхищая 
подробное изложение заключений, к которым 
пришла эта конференция; в ходе заседаний П ер­
вого комитета, я хотел бы от имени моей деле­
гации горячо рекомендовать их вниманию Ас­
самблеи.

159. Пока что достаточно будет сказать, что де­
легация Ганы поддержит на данной сессии Ге­
неральной Ассамблеи любую честную и искрен­
нюю попытку выйти из существующего тупика— 
начать хотя бы е вопроса о прекращении испыта­
ний ядерного оружия — на основе предложений, 
выдвинутых неприсоединившимися странами в 
Женеве, уже достигнутого единства мнений по 
тем или иным вопросам, а такж е идей и принци­
пов, получивших поддержку и одобрение боль­
шей части мирового общественного мнения. О д­
новременно мы поддержим любую инициативу, 
свободную от духа холодной войны и направлен­
ную на создание безъядерных зон; скромное на-

4 О ф ициальны е отчеты К омиссии по разоруж ению , Д о ­
полнение за  январь 1961 года  —  декабрь 1962 года, до ку ­
мент ОС/203, П рилож ение I, раздел  3.

чало в этом отношении было положено примени­
тельно к африканским странам в результате при­
нятия Генеральной Ассамблеей резолюции 1652 
(XVI), которую делегация моей страны имела 
честь предложить в прошлом году. Мы такж е 
займем благожелательную позицию по отноше­
нию к любым усилиям, имеющим целью предот­
вратить дальнейшее распространение ядерного 
оружия и гарантировать мирное использование 
космического пространства.

160. Значение разоружения для достижения все­
общего и прочного мира еще более возрастает в 
связи с тем, что оно принесет огромные блага 
для всего человечества в области экономическо­
го и социального прогресса. Данные, приводимые 
в документе Организации Объединенных Наций, 
посвященном экономическим последствиям р аз­
оружения 5, равно как и в других объективных 
исследованиях по этому вопросу, убедительно го­
ворят о том, какие поистине огромные ресурсы 
могут быть незамедлительно переключены с во­
енных на гражданские нужды и использованы 
для оказания помощи развивающимся странам 
в интересах полной ликвидации голода, болез­
ней, безграмотности и нищеты.

161. С другой стороны, ликвидацию голода, бо­
лезней, безграмотности и нищеты нельзя, разу­
меется, ставить в непосредственную зависимость 
от начала разоружения, так как эти бедствия 
сами по себе ведут к усилению международной 
напряженности и представляют угрозу миру. 
К ак неоднократно указывал исполняющий обя­
занности Генерального Секретаря, разрыв м еж ­
ду богатой третью человечества и его неимущи­
ми двумя третями является значительно более 
серьезным и в конечном счете более опасным 
фактором, нежели разделение мира на идеологи­
ческой почве. Этот разрыв не только не сокра­
щается, но и постоянно 'расширяется, ибо рост 
населения в развивающихся странах опережает 
темпы экономического роста, а в дополнение к 
этому упомянутые страны, согласно авторитет­
ным подсчетам, в два раза больше теряют в ре­
зультате колебаний цен на сырьевые товары, 
чем приобретают в результате оказываемой им 
помощи. Положение еще более ухудшается в свя­
зи с созданием замкнутых региональных эконо­
мических группировок, проводящих дискримина­
ционную политику, наиболее ярким примером 
которых служит Европейское экономическое со­
общество, и в связи с нынешней несовершенной 
структурой международной ликвидности, при ко­
торой национальные валюты используются в к а ­
честве международных платежных средств.

162. Эти проблемы оказались в центре внимания 
в связи с Десятилетием развития Организации 
Объединенных Наций, подчеркнувшим необходи­
мость международных действий и международ­
ного сотрудничества в целях выполнения опре­
деленных задач. В случае успешного выполне­

5 Э коном ические и социальны е последст вия разоруж ения  
(И здание О рганизации О бъединенны х Наций, в продаж е 
под №  62.1Х.1).
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ния последних будет обеспечено достижение ми­
нимальных плановых целей экономического и со­
циального развития, которые мы все одобрили, 
приняв резолюцию 1710 (XVI) Генеральной Ас­
самблеи. Выполнение этих задач, однако, нахо­
дится под серьезной угрозой срыва: поставлен­
ные цели не будут достигнуты, если развитые 
страны не предпримут усилий по расширению 
торговли с развивающимися странами одновре­
менно с оказанием им помощи и если меж дуна­
родное сотрудничество не будет осуществляться 
на основе равенства и отсутствия дискримина­
ции.

163. С этой трибуны предпринимались попытки 
изобразить в самых привлекательных чертах ев­
ропейский Общий рынок и особенно те блага и 
преимущества, которые он якобы принесет ассо­
циированным странам Африки и бассейна Ка- 
рибского моря. Н а делегацию Ганы эти доводы 
и уговоры не произвели убедительного впечатле­
ния, ибо они рассчитаны только на то, чтобы мед­
ленно, но верно подорвать основы независимости 
развивающихся стран, завоеванной ими с таким 
трудом. Н а недавно состоявшемся совещании 
премьер-министров стран Содружества наций 
Гана наряду с другими странами Содружества 
заявила, что Соединенное Королевство должно 
само решать вопрос о своем собственном всту­
плении в Общий рынок; что же касается Ганы, 
то она ни при каких обстоятельствах не присое­
динится к расширенному Общему рынку, так 
как это закрепило бы за ней положение постав­
щика сырья для европейских рынков и покупа­
теля дорогостоящих промышленных товаров.

164. Озабоченность этими вопросами получила 
отражение и на недавно состоявшейся в Каире 
Конференции по проблемам экономического р аз­
вития, одним из организаторов которой имело 
честь быть правительство моей страны. В Д е к л а ­
рации развивающихся стран, принятой участни­
ками этой Конференции, подчеркивается необхо­
димость планомерной и систематической мобили­
зации национальных ресурсов, выражается 
опасение по поводу того, что «региональные эко­
номические группировки... нанесут ущерб интере­
сам развивающихся стран, если в основе их созда­
ния и деятельности будут леж ать ограничитель­
ные и дискриминационные принципы», а также 
высказывается уверенность в том, что «экономи­
ческие и социальные проблемы развивающихся 
стран могут быть эффективно решены за сравни­
тельно короткий период времени путем общих 
усилий на национальном и международном уро­
внях, предпринимаемых в рамках Устава О рга­
низации Объединенных Наций и в духе меж ду­
народного сотрудничества и помощи».

165. Далее, участники Конференции указывают, 
какую пользу принесет расширение торговых от­
ношений между развивающимися странами, вы­
р аж ая  в то же время мнение, что международная 
торговля долж на развиваться на основе равен­
ства и что должны быть предприняты шаги по 
сведению к минимуму неблагоприятных послед­

ствий создания различных группировок промыш­
ленно развитых стран для экономики развиваю ­
щихся стран. Участники Конференции высказали 
такж е пожелание, чтобы в рамках Организации 
Объединенных Наций были предприняты кон­
кретные усилия по стабилизации международных 
рынков сырьевых товаров; чтобы в рамках ГАТТ 
были предприняты энергичные действия по улуч­
шению экспортных перспектив развивающихся 
стран; чтобы Международный валютный фонд 
разработал  мероприятия по более эффективному 
расчету платежных балансов развивающихся 
стран; чтобы международная техническая по­
мощь, и особенно помощь, оказываемая О рга­
низацией Объединенных Наций, получила д ал ь ­
нейшее развитие; наконец, чтобы международное 
финансирование было расширено и в максималь­
но возможной степени осуществлялось через Фонд 
капитального развития Организации Объединен­
ных Наций, который предполагается создать.

166. Эти заявления, вместе взятые, представля­
ют собой своего рода хартию развивающихся 
стран и вносят заметный вклад в цели Д есяти­
летия развития. Высокая оценка Конференцией 
важности этих целей нашла свое отражение в 
выдвинутом ею предложении о созыве в начале 
следующего года Всемирной экономической кон­
ференции, в повестку дня которой были бы 
включены все жизненно важные вопросы, отно­
сящиеся к международной торговле, торговле 
сырьевыми товарами и экономическим отношени­
ям между развивающимися и развитыми стра­
нами. Если мы хотим, чтобы выраженная в Уста­
ве Организации Объединенных Наций решимость 
«содействовать социальному прогрессу и улучше­
нию условий жизни при большей свободе» при­
несла свои плоды, то тогда все мы, как р аз­
вивающиеся, так  и развитые страны, в равной 
мере должны принять участие в проведении в 
рамках Организации Объединенных Наций ис­
кренней, энергичной и неослабевающей кам па­
нии по осуществлению конструктивной и гармо­
ничной программы, каковой является Д есятиле­
тие развития.

167. Хотя наша Ассамблея собралась на этот 
раз в момент, по-видимому, менее напряженный 
и опасный, чем в прошлом году, хотя определен­
ные позитивные факты и события дают нам не­
которую надежду на будущее, за последние не­
сколько месяцев международная обстановка 
продолжала оставаться весьмв напряженной. 
Противоборство великих держав обострилось, 
дуэль приняла более резкий характер.

168. Основным камнем преткновения явилась 
Куба, чьи обостренные отношения с Соединенны­
ми Ш татами Америки представляют собой один 
из главнейших источников нынешней напряж ен­
ности в мире. Мы уже неоднократно высказыва­
ли наше мнение по поводу этой неприятной си­
туации в различных органах' Организации О б ъ­
единенных Наций и с удовольствием воздерж а­
лись бы теперь от замечаний по данному вопро­
су, если бы кризис не достиг столь опасных р аз­
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меров. Заявления правительств двух величайших 
мировых держ ав  по этому вопросу заставляют 
нас содрогаться при мысли о том, что Куба, по­
добно Берлину, может вовлечь мир в ядерную 
войну, если не будет предпринято мер к исправ­
лению существующего положения.

169. Мы уже имели случай заявить ранее, что 
этот вопрос, с нашей точки зрения, является по 
существу вопросом о мирном сосуществовании 
двух государств с различными политическими, 
экономическими и общественными системами. 
К ак это явствует из нашего выступления в о в р е ­
мя прений по кубинскому вопросу в Первом ко­
митете в ходе шестнадцатой сессии (1238-е з а ­
седание), позиция правительства Ганы в этом 
отношении может быть резюмирована следую­
щим образом:

«Мы в такой ж е степени являемся привер­
женцами принципа невмешательства и равно­
правия в международных отношениях. Мы 
твердо верим в то, что мирное урегулирование 
международных споров является единствен­
ным способом преодоления напряженности и 
обеспечения прочного и длительного мира. 
Эта позиция непосредственно вытекает не 
только из общепризнанных принципов между­
народного права, но такж е и из положений 
Устава Организации Объединенных Наций».

170. Не ставя перед собой задачи определения 
степени вины каждой из сторон за создавшуюся 
острую ситуацию, мы все же хотели бы верить, 
что существующие трудности могут быть разре­
шены в атмосфере мира и спокойствия, а не 
бряцания оружием и угроз. Исходя из этого 
убеждения, мы призываем как Соединенные Ш та­
ты Америки, так и Советский Союз не зам ы ш ­
лять и не предпринимать каких-либо действий, 
которые могли бы привести к обострению поло­
жения, и выражаем искреннюю надежду на то, 
что правительство Кубы, не поступаясь своими 
суверенными правами, не займет такой позиции, 
не предпримет таких мер, которые могли бы 
быть на законном основании сочтены ее соседя­
ми как провокационные. Необходимо начать пе­
реговоры между правительством Соединенных 
Штатов Америки и правительством Кубы в це­
лях урегулирования всех нерешенных вопросов 
и устранения разногласий на основе взаимного 
уважения к суверенным правам друг друга.

171. Другим наболевшим вопросом, являю щ им­
ся серьезным источником нынешнего обострения 
международной напряженности, является бер­
линская проблема, которая по-прежнему вызы­
вает серьезную озабоченность у правительства 
Г аны. Переговоры и контакты, продолжаю щие­
ся на протяжении месяцев, не привели ни к к а ­
ким положительным результатам, причем поло­
жение, пожалуй, стало более тревожным, чем 
когда-либо ранее. Заинтересованным держ авам  
давно пора приложить максимум усилий в целях 
создания более благоприятной атмосферы, х ар ак­
теризующейся уменьшением взаимного недове­

рия и злой воли, которые до сего времени опре­
деляли их действия и реакции в этом вопросе. 
Если бы подобная атмосфера могла быть соз­
дана — и в  этом отношении Организация О бъе­
диненных Наций, по-видимому, может сыграть 
не последнюю роль,— то, по глубокому убежде­
нию делегации Ганы, можно будет найти реше­
ние берлинской проблемы или во всяком случае 
добиться сдвигов в лучшую сторону с учетом не 
только реального положения вещей и интересов 
сторон, но такж е надежд и чаяний самих наро­
дов.
172. Что касается положения на Среднем Восто­
ке, то я хотел бы напомнить слова, сказанные 
президентом Ганы в его речи на пятнадцатой 
сессии Генеральной Ассамблеи:

«Я считаю, что пришло время сделать по­
следнее усилие на международном уровне, с 
тем чтобы уменьшить возбуждение и накал 
напряженности в этой части мира, и я предла­
гаю Организации Объединенных Наций, чтобы 
она сочла неотложным делом просить страны 
Среднего Востока обеспечить справедливость 
и постоянное решение этих проблем» (869-е 
заседание, пункт 83).

173. Выразив, таким образом, свою озабоченность 
в связи с острой проблемой арабско-израильских 
отношений и сохраняющейся напряженностью об­
становки на Среднем Востоке, президент Ганы 
в заключение сказал:

«Это одна из острейших проблем, которая 
стоит сейчас перед Организацией Объединен­
ных Наций, и до тех пор, пока не будет най­
дено правильное и реалистическое ее решение, 
опасность перерастания этой проблемы в во­
оруженный конфликт будет оставаться. Р еш е­
ние средневосточного вопроса находится в 
признании там политической действительности. 
В этой связи я предлагаю, чтобы Организация 
Объединенных Наций учредила комитет для 
изучения и создания условий, при которых на­
падение И зраиля на любое из арабских го­
сударств или нападение любого из арабских 
государств на И зраиль стало бы невозможным, 
и для подготовки соответствующего соглаше­
ния, которое не допустило бы распространения 
холодной войны на Средний Восток» (там оке, 
пункт 85).

174. Делегация Ганы последовательно отстаива­
ет ту точку зрения, что нельзя будет добиться боль­
ших успехов на пути к достижению постоянного 
или реалистического решения, если не будут 
безоговорочно признаваться в качестве исходной 
точки на этом пути положения пункта 11 резо­
люции 194 (III) Генеральной Ассамблеи. Затем 
при сотрудничестве заинтересованных сторон 
необходимо будет умножить усилия Палестин­
ской согласительной Комиссии Организации 
Объединенных Наций в целях претворения в 
жизнь указанных положений, памятуя при этом 
о программе,.изложенной в пункте 2  резолюции 
513 (VI) Генеральной Ассамблеи, относительно 
воссоединения беженцев путем репатриации или
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переселения: там, где переселение является един­
ственной альтернативой, Израиль должен быть 
готов принять возможно большее число бе­
женцев, в то время как арабские страны мо­
гут оказать помощь либо путем ассимиляции не­
которого количества беженцев, либо путем отве­
дения им определенных районов, где они могли 
бы основать свои колонии, пользующиеся надле­
жащ ей автономией в управлении своими делами. 
В конце концов — хотя, по-видимому, это слиш­
ком далеко и ду щ ее . пожелание, чтобы можно 
было надеяться на его осуществление,— может 
быть достигнута такая стадия, когда окажется 
возможным заключение какого-нибудь соглаш е­
ния по образцу Австрии или Лаоса, предусма­
тривающего гарантии против истребления или 
экспансионизма как с той стороны, так  и с дру­
гой.

175. В заключение я хочу еще раз подчеркнуть, 
какое огромное значение придает правительство 
моей страны деятельности Организации О бъе­
диненных Наций. Мы видим в Организации О бъ­
единенных Наций не только систему для р азре­
шения конфликтов сталкивающихся интересов, 
но и средство достижения все более и более э ф ­
фективного и конструктивного международного 
сотрудничества в деле претворения в жизнь 
принципов и целей Устава.

176. Тем не менее нельзя не признать и того, что 
с ростом членства Организации, с расширением 
масштабов ее деятельности, а также ввиду н а ­
копленного нами коллективного опыта и ввиду 
меняющихся условий международной жизни 
возникла необходимость в пересмотре ее органи­
зационных принципов и структуры, с тем чтобы 
она могла более эффективно добиваться дости­
жения стоящих перед ней целей. Необходимо, 
например, изменить состав ее главных органов, 
особенно Совета Безопасности и Экономическо­
го и Социального Совета, с тем чтобы привести 
его в соответствие с растущей ролью стран 
Азии и Африки в Организации. Ж елательно т а к ­
ж е  пересмотреть процедуру, методы работы и 
сферы компетенции Ассамблеи и Совета Б ез ­
опасности с целью внесения соответствующих 
изменений, диктуемых опытом и меняющимися 
потребностями современной международной об­
становки. Что касается Секретариата, то здесь 
важно предпринять шаги по ускорению претво­
рения в жизнь принципа справедливого геогра­
фического распределения. В отношении ж е  ру­
ководящего состава Секретариата следует реко­
мендовать, чтобы «кабинет» из восьми человек, 
созданный исполняющим обязанности Генераль­
ного Секретаря для постоянных консультаций, 
получил более широкое применение — разумеет­
ся, при этом должны быть сохранены пост и 
круг ведения самого Генерального Секретаря в 
их прежнем виде, как  это определено Уставом.

177. Гана считает, что исполняющий обязанно­
сти Генерального Секретаря У Тан проявил к а ­
чества великолепного руководителя при выпол­
нении им своих обязанностей и заслуживает пол­

ной и всеобщей поддержки в предстоящие годы.

178. Необходимо без дальнейших задерж ек р аз ­
решить вопрос о надлеж ащ ем представительстве 
Китая в Организации Объединенных Наций. 
Мы считаем, что Китайская Н ародная Респуб­
лика с ее огромными людскими, экономическими 
и научно-техническими ресурсами может внести 
эффективный вклад в работу нашей О рганиза­
ции. Недопустимо, чтобы накалившиеся страсти, 
чрезмерная горячность и риторическое пусто­
звонство продолжали и далее вносить путаницу 
в этот вопрос. Характер и состав правительства 
Китайской Народной Республики не имеет ни­
какого отношения к проблеме представительства 
Китая. Ведь это правительство осуществляет 
эффективный контроль над страной и в состоя­
нии использовать ее ресурсы и руководить ее 
народом в деле выполнения обязательств, возла­
гаемых Уставом Организации Объединенных 
Наций. Поэтому Китай имеет законное право 
на представительство в Организации Объеди­
ненных Наций; как и любое другое государст­
во — член этой Организации, он может быть ли­
шен этого права только в том случае, если он 
будет исключен из Организации согласно соот­
ветствующим положениям Устава.

179. Д ля  того чтобы роль Организации Объеди­
ненных Наций в деле сохранения мира во всем 
мире и развития международного сотрудничест­
ва постоянно возрастала, ей необходима актив­
ная и конструктивная поддержка со стороны 
всех государств — членов Организации. Исходя 
из этого убеждения, мы согласились с послед­
ним консультативным заключением М еж дуна­
родного Суда 6 по вопросу о расходах на опера­
ции по поддержанию мира, подобные операциям 
Организации Объединенных Наций в Конго, хо­
тя, как и многие другие члены Организации 
Объединенных Наций, мы считаем, что вопрос о 
распределении бремени этих расходов, по кото­
рому Суд не высказал своего суждения, заслу­
живает более тщательного рассмотрения с над ­
лежащим учетом обязательств постоянных чле­
нов Совета Безопасности и стран, несущих 
ответственность за возникновение обстановки, ко­
торая потребовала таких расходов, а такж е 
с учетом относительной неплатежеспособности 
развивающихся стран. Отсутствие активной под­
держки, необходимой Организации Объединен­
ных Наций как в данном, так  и в подобных слу­
чаях, подорвало бы ее способность предприни­
мать какие-либо действия и затормозило бы ее 
дальнейшее развитие.

180. Д авайте же объединим наши усилия в 
борьбе за сохранение мира и за превращение 
Организации Объединенных Наций в эффектив­
ное средство поддержания взаимопонимания и 
согласия между народами.

0 Сег(а1п ехрепзез о[ (ке  и п И ей  ЫаИопз (АгИс1е 17, ра- 
гадгарк  2, о / (Не С каг(ег), АЛу'ьзогу О рШ оп  о / 20 1и1у 
1962: 1. С. / .  Н ероП з 1962, р. 151.



1143-е заседание — 5 октября 1962 года 27

181. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь : Слово предоставляется 
представителю Камбоджи, который хотел бы 
воспользоваться своим правом на ответ.

182. Г-н ХУОТ САМБАТ (К амбоджа) (говорит  
по-английски):  Заявление представителя Т аи­
ланда не оставило мне никакой другой альтер­
нативы, как просить о предоставлении мне воз­
можности воспользоваться правом на ответ, и 
я взываю к вашей снисходительности, г-н П ред­
седатель, и к снисходительности делегатов Гене­
ральной Ассамблеи. Ни одно государство, до­
стойное называться государством, не могло бы 
молчать перед лицом позиции, занятой пред­
ставителем Таиланда. Я попросил слова, созна­
вая, что я выполняю свой долг перед своей стра­
ной, перед этой Ассамблеей и перед высокочти­
мым главой нашего государства. Чтобы не отни­
мать у вас много времени, я постараюсь быть 
кратким и остановлюсь только на трех вопросах.

183. Первый вопрос, на который я хотел бы об­
ратить внимание присутствующих здесь предста­
вителей, заключается в том, что тогда как деле­
гация Камбоджи в своих выступлениях всегда 
строго придерживается фактов, которые могут 
быть проверены, представитель Таиланда посто­
янно высказывает тенденциозные мнения лично­
го характера и туманные обвинения, не имеющие 
под собою никаких оснований. Так, например, 
представитель Таиланда утверждает, цитируя ин­
формационное сообщение агентства Рейтер, что 
глава нашего государства якобы заявил, что он 
обратится к своим детям с призывом «пойти уби­
вать таиландцев, чтобы покончить с их существо­
ванием в международном пла”не» (1141-е заседа­
ние, пункт 13). Я торжественно заявляю, что 
глава государства Камбоджи никогда не выска­
зывал столь смехотворных идей. Н а самом же 
деле принц Нородом Сианук, выступая по вопро­
су о храме Преа Виеар, сказал, что если таи ­
ландцы пренебрегут заключением М еждународ­
ного Суда о возвращении храма П реа Виеар 
К амбодже 7, то они нарушат Устав Организации 
Объединенных Наций, и это будет для них «мо­
ральной смертью».

184. Представитель Таиланда, кроме того, з а я ­
вил:

«Утверждалось .также, что Таиланд якобы 
не принял участия в заседаниях СЕАТО и в 
работе Женевского совещания по урегулирова­
нию вопроса о Лаосе из-за этого заключения» 
(там же, пункт 9).

Вот типичный пример того, как представитель 
Таиланда искажает мои слова, ибо на самом де­
ле в своем выступлении от 2  октября я заявил, 
что правительство Таиланда проявило «мимолет­
ное намерение отказаться от участия в заседа­
ниях СЕАТО и в работе Международного сове­
щания по Лаосу» (1139-е заседание, пункт 11).

7 Сазе сопсегт пц  (Не 1етр1е о[ РгеаН УНгеаг (СатЬосИа у  
ТНаИапй). МегИз, ]ис1цетеп1 о[ 15 1ипе 1962: 1. С. ]. Яе- 
рог!з 1962, р. 6.

185. Н а наш взгляд, существует разница между 
выражениями «отказываться» и «проявить мимо­
летное намерение отказаться». П равда, пред­
ставитель Таиланда тут ж е попытался в весьма 
неуклюжей форме оправдаться, заявив, что 
«было бы поистине йелепо требовать от суверен­
ного государства объяснений перед Ассамблеей 
причин отсутствия его по тому или иному слу­
чаю на том или ином заседании» (1141-е заседа­
ние, пункт 9).

186. В качестве еще одного примера могут по­
служить слова представителя Таиланда, сказан­
ные им в тот момент, когда у него явно нехвата- 
ло аргументов: «политической мысли Камбоджи 
присуща традиционная мифомания» (там же, 
пункт 14).

187. В свете представленных мною фактов, ко­
торые я постарался изложить спокойно и объек­
тивно, с тем чтобы нарисовать беспристрастную 
картину осложнений в наших отношениях с Таи­
ландом, не нужно быть гением, чтобы увидеть, 
что причины прошлых и нынешних неприятно­
стей заключаются в недоброжелательном отно­
шении Таиланда к моей стране.

188. Второй вопрос, который, на наш взгляд, 
имеет исключительно серьезное значение, каса­
ется сделанного представителем Таиланда 
абсурдного утверждения, что провинции, воссо­
единенные с Камбоджей в соответствии с усло­
виями Вашингтонского соглашения 1946 года, 
якобы «являлись частью Таиланда с незапамят­
ных времен» (там же, пункт 1 0 ).

189. Если уж возвращаться к незапамятным 
временам, то в этом случае нельзя не отметить, 
что многие провинции Таиланда — причем это 
является общеизвестным фактом и подтверж да­
ется историей — входили в Кхмерскую империю. 
По условиям договора 1907 года, заключенного 
в результате добровольных переговоров и под­
писанного, с одной стороны, Францией от имени 
Камбоджи, а, с другой стороны, Сиамом, упомя­
нутые провинции были воссоединены с К амбод­
жей. Трудно поэтому понять заявление предста­
вителя Таиланда о том, что якобы в 1907 году 
«Таиланд вынудили уступить эти провинции ко­
лониальной державе», поскольку далее он ут­
верждает в том ж е выступлении, что «не в при­
мер Камбодже мы сумели сохранить нашу по­
литическую независимость и суверенитет (там 
же, пункт 10). Нельзя представить себе более 
наглядного примера искусства противоречить 
самому себе. Представитель Таиланда ярко про­
демонстрировал здесь сомнительную гибкость и 
оппортунизм своей страны в сфере международ­
ной политики.

190. Точно так  же Вашингтонское соглашение 
,1946 года, признавшее окончательным и право­
мерным воссоединение с Камбоджей ее провин­
ций, явилось результатом добровольных перего­
воров и было подписано Таиландом. Несмотря 
на существование этого международного догово­
ра, представитель Таиланда продолжает высту­
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пать с сомнительными утверждениями такого, 
например, типа: «Поэтому представляется, что 
не Камбоджа, а Таиланд потерял территорию...» 
(там же, пункт 10). Это является дополнитель­
ным доказательством того, что Таиланд продол­
жает  вынашивать империалистические замыслы 
в отношении Камбоджи.

191. Третий вопрос относится к разряду про­
блем, чрезвычайно серьезных с точки зрения от­
ношений между государствами. Я имею ввиду 
тот факт, что представитель Таиланда преднаме­
ренно допустил личные выпады против главы 
государства Камбоджи. Я расцениваю это как 
недопустимый прием, к которому не прибегнет 
ни одна уваж аю щ ая себя стргна. Представитель 
Таиланда перед лицом всего мира показал, что 
он ни во что не ставит золотое правило, требую­
щее, чтобы выступающие воздерживались от 
личных выпадов в своих заявлениях перед Ас­
самблеей, и тем более от выпадов по адресу 
такого лица, как глава  государства.

192. От имени моей страны я самым категориче­
ским образом протестую против подобных дей­

ствий представителя Таиланда. При любых упо­
минаниях главы государства или главы прави­
тельства Таиланда делегация Камбоджи всегда 
соблюдала приличие и достоинство, отвечающее 
требованиям международного этикета. Предста­
витель ж е Таиланда допустил беспрецедентную 
в истории Организации Объединенных Наций 
неучтивость, заявив: «...создается впечатление,
что Камбоджа сама преуспевает в искусстве 
ш антаж а и что лично принц Сианук является 
авторитетом в данном вопросе...» (там же, 
пункт 1 2 ).

193. Не унижаясь до использования столь не­
достойных приемов, я призываю Ассамблею быть 
моим свидетелем; пусть она сама судит о возму­
тительном поведении представителя Таиланда, в 
котором повинен только он один.

194. Подобного рода действия и приемы в к а ­
кой-то мере объясняют, почему моей стране 
трудно поддерживать нормальные отношения с 
Таиландом.

Заседание закрывается в 13 час. 20 мин.


